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PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTE^AJNOM POSTUPKU
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PODACI O DU^NIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv
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Adresa / sjediSte
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PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova traibine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 

postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

Iznos dospjele tra2Dine_

Glavnica_ _ _ _ _ _ Z. 〇(! €UR

Kamate

中
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h Gイ £uJl

(kn)
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Iznos tra^bme koja dospijeva nakon otvaranja predstedajnog postupka 

_ _ _ _ _ _ Va £uR_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ (kn)

Dokazo postojanju traibine (npr. raCun，izvadak iz poslovnih knjiga)
、ひftC/;po^lo\/m\U \L^O\/Or- . Oftpへ’ t df

Vjerovnik raspolaie ovrSnom ispravom DA 

Naziv ovr§ne isprave

申
za iznos (kn)

PODACI O razluCnom PRAVU:



Pravna osnova razludnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlu^no pravo

Iznos traibine (kn)

RazluSni vjerovnik odri£e se prava na odvojeno namirenjVODRlCEM / NE QDRICEM

RazluSni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 

razlufino pravo radi provedbe plana restrukturiranja PR1STAJEM / NC PRISTAJEM

podaci o izluCnom PRAVU:
Pravna osnova izluCnog prava
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Cy,

Izlucni vjerovnik pristaje da se 

provedbe plana restrukturiranj

Mjesto i datum
ttU "Zo. 40 202.^).

se izdvQ|i predmt
j^^RISTAJENl)

preomet na koji se odnosi njegovo izludno pravo radi 

NE PRISTAJEM

Potpis vjerovnika
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ODVJETNIK 
IVAN EMER

10000 Zagreb, VonCinina 2/V，tel/fax: 014664 841,098775833, ivan.emer@emer.hr 
OIB 45867576361,HR3723860021100245675

Titl.
FINANCIJSKA AGENCIJA 

REGIONALNI CENTAR ZAGREB 

Ulica grada Vukovara 70 

10 000 Zagreb

Duinik : XL PROMOPLAKAT d.o.o.，Zagreb, Unska ulica 2C

OIB: 41606596575

Vjerovnik : Mobil Leasing d.o.o” Zagreb, Kovinska 5, 

OIB:17080997510 

zastupano po odvjetniku Ivanu Emeru

DOPUNA
PRIJAVE TRAiBINE VJEROVNIKA l； PREDSTE^AJNOM POSTUPKU

Mobil Leasing d.o.o” Zagreb, Kovinska 5, OIB:17080997510 (nadalje u tekstu: ML) ovim putem 

dopunjuje Prijavu traibine u predsteCajnom postupku podnesenu na propisanom obrascu (nadalje u tekstu: 

Prijava traibine) kako snjedi.

Traibina ML odnosi se na pnjavu / obavijest o:

• izlugnom pravu na objektu leasinga,

• dos^jelim potraSivanlima na dan otvaranja predste£ajnog postupka,

• nedospjelim ootra^ivanjima (s osnove izlu£nog prava) na dan otvaranja predste^ajnog 

postupka,

s naslova

• Ugovora o fmancijskom leasingu broj: 53360-22 (izlu£no pravo, dospjela i nedospjela potraiivanja)

mailto:ivan.emer@emer.hr


II
ML je s duinikom sklopio Ugovor o financijskom leasingu broj 53360-22. Pripadaju6i dio predmetnog 

ugovora oleasingu su Opdi uvjeti ugovora o financijskom leasingu br. 04/22.

Dokaz: Ugovori o financijskom leasingu
Otplatniplanprimatelja leasingaXL PROMOPLAKATdo.o.
Op6i uvjeti ugovora o Jinancijskom leasingu br. 04/22 

Zapisnik o primopredaji (preuzimanju vozila)

IZLUCNO PRAVONA OBJEKTU LEASINGA

III
ML je isklju^ivi vlasnik objekta leasinga (vozila) kojije predmet Ugovora o financijskom leasingut a koji 

se nalazi u posjedu duinika. Budud da se objekt leasinga nalazi u posjedu duinika kao primatelja leasinga, 
to ML kao vlasnik istog objekta leasinga, ovim putem obavjeStava Naslov o IZLU^NOM PRAVU s 

osnove objekta leasinga iz Ugovora o Jinancijskom leasingu broj 53360•ll.i to vozilo MERCEDES- 

BENZ A-Klasa A 180, godina proizvodnje 2022, broj Sasije: WIKI77084IN286739.

Dokaz: kao pod tod. I. prijave 
prometna dozvola

DOSPJHLE TRA^BINE - stanje na dan 26.09.2023. godine

IV
Temeljem izvoaa iz poslovnihknjiga vjerovnika_/s/?w otvorenihpotraiivanja nadan 26.09.2023. godine, 

ML je s osnove Ugovora o financijskom leasingu br. 53360-22 prema du2niku na dan donoSenja ijeSenja o 

otvaranju predste£ajnog postupka imao dospjelu traibinu u iznosu od 2.355,67 EUR, a od kojeg iznosa 

se naglavnicu odnosi iznos od 2.343,06 EUR, ana zakonskezatezne kamate iznos od 12,61 EUR, asve 

kako proizlazi iz predmetnog izvoda iz poslovniti knjiga.

Dokaz: kao pod toi. I. prijave
Ispis otvorenih potraiivanja na dan 26.09.2023. godine

NEDOSPJELE TRA^BINE (s osnove izluCnog prava) - stanje na dan 26.09.2023.

V

Na dan donoSenja rjeSenia o otvaranju predste^ajnog postupka ML je s osnove Ugovora o financnskom 

leasingu br. 53360-22 imao prema duiniku nedospjelu traibinu s osnove izlu^nog prava i to s osnove 

neot^Iadene budude vrijednosti plavnice i kamata na neotpladenu glavnicu (neotpla6enih rata leasinga) 

u ukupnom iznosu od 10.61635 EUR, a kako proizlazi iz vjerodostojne isprave - Pregledpotraiivanja na 

dan 26.09.2023. godine.

Dokaz: kao pod tod.1.prijave
Pregled potraiivanja na dan 26.09.2023. godine



Vierovnik predlaie da se obveze dulnika temeliem Ugovora o fmancijskom leasinqu nastavitipla^ati

orema unapriied dogovorenim ratama^ sukladno Uqovoru o financihkom teasinqu br. 53360-22 i

pripadaiudem otolatnom planu te Opiim uvletima u£pvora o jinanciiskom leasin^u br. 04/22 i da se

takav nagin ispuniavania obveza oredvidi u Planu restrukturirania.

UKUPNA TRA^BINA- predmet prijave

VI

Slijedom navedenog，ML obavjeStava Naslov da na dan donoSenja rjeSenja o otvaranju 

predstecajnog postupka nad duinikom isti ima :

-IZLU^NO PRAVO na objektu leasinga (vozilu) iz

o Ugovora o fmancijskom leasingu broj 53360-22\ MERCEDES-BENZ A-Klasa A 

180, godina proizvodnje 2022, broj Sasije: WIKI77084IN286739

• POSPJELE TRAZBINE u ukupnom iznosu od 2.355,67 EUR

-NEPOSPJELE TRAZBINE S OSNOVE IZLU^NOG PRAVA u ukupnom iznosu od 

10.616,35 EUR.

Predlale se Naslovu novCane traibine s osnove izlufinog prava doznaSiti na 2iro rafiun ML-a IB AN: 

HR2024840081100314154 otvoren kod RAIFFEISENBANK AUSTRIA d.d” Zagreb, pozivom na broj 

53360-22.

UZagrebu, 20.10.2023.

Mobil Leasing d.o.o.

〇 tmn, K
IVAN EME[

OD： 098/775 833



PUNOMOC

OvlaScujemo da nas pravno zastupa (brani)

odvjetnik IVAN EMER 

Zagreb, VonSinina 2

u pr^c/s4p ^ oif^postupku, koji se vodi

prcd_ _ _ _ ~ kj o n 40しq ^ I^OfioUC

na tuzbu (prijedlog, optuznicu)_ _ _ _ _ _ _ _ _

protiv_ _ _ _ _ べし oVLA hAT' c^.p.o._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

radi

l.

OvlaScujemo da nas zastupa u svim naSim pravnim poslovima u sudu, izvan suda kao i 
kod svih drugih driavmh tijela te da radi za§tite i ostvarenja naSih prava i na zakonu 

osnovanih interesa poduzima sve pravne radnje i upotryebi sva u zakonu predvidena 

sredstva, a osobito da podnosi tuzbe, pnjedloge i ostale podneske, u nase ime primi novae 

i druge vrijednostiio tome izda odgovarajude potvrde.

Pristajem da ga za slu^aj spnieienosti zamijeni:
ODV3ETNIK 

Branimir 之 dravac
Zagreb, Radniika cesta 32

U Zagrebu, 彳ブ /Oj 1-0

Mobil Leasing d.o.o.
skupno zastupaju Clan uprave Mirko Serbedija i predsjednile uprave Ivana Balenovic



Mercedes-Benz Leasing

Ugovoro Financijskom Leasingu 53360-22
Mobil Leasing d.o.o. sa sjediStem u Zagrebu, Kovinska 5, matiini broj 1430677, TrgovaCki sud u 

Davatelj leaslnga: Zagrebu MBS 080332652, OIB 17080997510, temeljni (capital 50.500.000,00 HRK
(u daljnjem tekstu: Davatelj leaslnga)

Savjetnik: GATALICATIHANA

DobavIjdC: EMIL FREY AUTO CENTAR D.O.O., KOVINSKA 5,10090 ZAGREB-SUSEDGRAD

Vrsta primatelja leasinga:

Primatelj leasinga:

Adresa:

Zastupnik:

MB

OIB:

Pravna osoba
XL PROMOPIAKAT D.O.O.*

UNSKA UUCA 2C,10000, ZAGREB

ROBERT KANESlC

02917777

41606596575

Broj stranke: 34317

Telefon:

Telefax:

Objekt leasinga: MERCEDES-BENZ A 180

Broj Sasije: WIKI77084IN286739

Vrsta vozila； Novo

Trajanje- mjeseci: 24 Stanje km na poCetku ugovora:

Broj rata: 24 Godina proizvodnje: 2022

IZNOS PDV UKUPNO

Vrijednost objekta leasinga:
EUR * 31.936,60 7.650,03 39.586,63

Poseban porez na motorna EUR 1.336,48
vozila:

Akontacija: EUR 13.198,18

Iznos rata: EUR 1.149,58 1.149,58

Vrijednost ugovora: EUR 33.138,19 7.650,03 40.788,22

TroSkovi odobrenja: EUR 395,87

Uplate pri sklapanju 印R

ugovora:

Iznos ukupnih naknada: EUR 41.184,09

(akontacija, troSkovi odobrenja) 13.594,05

Ostatak vrijednostl: EUR .0,00

Instrument! osiguranja /
Mjenica

P Zadu2nica u uk. Iznosu X>,0CO€O HRK

Nominalna kamatna stopa: 4,31% Efektivna kamatna stops: 5,95%

Ugovor $ promjen]lvlm iznosom rata na bazi indeksa: 6-mJ. EURIBOR + fixnl dio kamate 3,99 %
Noveane obveze koje prolzlaze i; ugovora Izra2enesuu EUR, a ispunjavaju se plaianjem u kunama prema prodajnom teJaJu m EUR poslovne banke davatelja 
leasinga vate^em na dan izdavanja raiuna. Sastsvnldio ugovora su: opdi uvjetl ugovora o financijskom leasingu br. 04/22, zaplsNk o preuylmanju vo7ila, plan 
otplate, cjenik (trenutno vaieti cjenik objavljen je u prostorijama 1 ra web stranici davatelja leasinga (www mobil-lea^init.hf), polica osiguranja od automobilske 
odgovornosti i polica osiguranja automobilskog ka$ka za svaku godinu tijekom trajanja ugovora.
Primatel) leasinga i solidarni jamac svojim potpisom potvrduiu: • da su proiitall opde uvjete ugovora, te da ih razumlju

«<}a su upoznati s vrstama i vlsrnom ostalih naknadd
Primatelj leasinga iわavljujeda OM««\tuatnim prortijenama 2ell bit! obavIJeSteni 
[V] malbm, rta mail： P^do»\Ul OtW - qCCOUPh^ •

沿こ .
wmsar datum

a Irpismenlr

leasinga

pismenlm putem.

13普2022

kasinga po punomod

d.o.o.
Mobil Leasing :ム兒 5,10090 Zagreb, Hrvatska

T： +385134412S0, F: +3851 3441 255, e info@mobiHe33lno.hr, www.mQbiMeasing.hr
DruStvo Je upisano u rcgistar Trgovaikog $udd u Zagrebu pod MBS 080332652 • Tefn^ljnl kapftdl 50,500.000,00 kuna upld^cn u cljelostl 
Rredsjednik uprave： Ivana Bafenovid, ilar> uprave： Mirko Serfoedija
OIB;17060997510 ♦ Mati^nl broj: 01480677 • Brojevl ra£una: HR7524070001100614053, HR2024840081100314754

datum

mailto:info@mobiHe33lno.hr
http://www.mQbiMeasing.hr


—I

Jajavni biljcinik NEVENKA JUKlt, Zagreb, Koranska 1c, 

potvrdujem da je stranka:

ROBERT KANESlC, OIB 11737956302, ZAGREB，PODBRE^JE XIIA lA.kao direktorXL 
PROMOPLAKAT d.o.o., MBS 08。809446, OIB 41606596575, Zagreb (Grad Zagreb), UNSKA 
UL1CA 2c, u mojoj nazoCnosti priznala potpis na pismenu kao svoj. Polpis na pismenuje istinit. 
Istovjctnost podnositelja pismena utvrdila sam temeljem osobne iskaznice br.113989060 PU 
ZagrebaCka, ovlaStcnjc za zastupanje utvrdcno je uvidom u sudski registar elektroniCkim puiem na 

danaSnji dan.

JavnobiljczniCka pristojba zaovjcm po tar. bn ll.st.4.ZJPnaplacenau iznosu 10,00 kn. 
JavnobiljeJniCka nagrada poCI.19. st.1.PPJT zaraCunata u iznosu od 30,00 kn uvedana za PDV u 

iznosu od 7,50 kn.

IBroj: OV-2537/2022 
Zagreb,13.07.2022.



Otplatni plan primatelja leasinga XL PROMOPLAKAT D.O.O. 34317

Ugovor br.: S3360-22

Objekt basmga: MERCEDES-BENZ A 180

Prema prodainom tec. za EUR RAIFFEISENBANK AUSTRIA O.D.
Efcktivna kamatna stopa: 5,95 %
Jskazdnc) efektivna kamatna stopa Izraiunataje na dan odobrenja financiranja.

Cr*s
Broj

obrnka

Datum

dospije^a

Ukupna

rata

Otplata /
Marza

Kamata PPMV Porei
Servisna

ratd

Preastala 
glavnica i

PPMV

Valuta

Akontr)cijo 0 19.07J022 13.198,13 12.7S2.60 0,00 445,58 0,00 0,00 26388.4S EUR

pu

叩over u
0 19.07.2022 395,87 395,87 0,00 0,00 0,00 0,00 EUR

Rata 1 08.08.2022 1.149,S8 1.019,15 9个S2 35,61 0,00 0,00 2S333,69 EUR

RaU 2 08.09.2022 i.msa 1.022,81 91,03 35,74 0,00 0,00 24275.1^1 CUR

3 08.10.2022 i.mss 1.026,49 87,22 35,87 0,00 0,00 23212.78 EUR

4 08.11.2022 l.H9,58 1.030,17 83,42 35,99 0,00 0.00 22140 62 tUR

5 08.122022 1.14958 1.033,&8 79,S« 3642 0,00 0,00 21076.62 CUR

Kola 6 08 012023 1.149,58 1.037,59 75,74 36,25 0,00 0,00 20002.78 EUR

HaU 7 08 02,2023 1.149,58 1.041,32 71,88 36.33 0,00 0,00 18925.08 EUR

KfUa 8 0803.202^ 1.149,58 1.045,Ofi G8,01 36,51 0,00 0,00 17843.51 EUR

Rata 9 08.04.2023 1.149,58 1.048,82 64,11 36f6S 0,00 0,00 16758.04 EUR

RdtA 10 08.0S.2023 1.149,58 1.052,59 60,21 35,7« 0,00 0,00 lS6b8.67 EUR

R;jtn 11 08.06.2023 1.149,58 1.056,37 56,30 36,91 0,00 0,00 14575.39 EUR

Rぬ 12 08.07.2023 1.149,58 1.060,16 52,38 37,04 0,00 0,00 13478.19 EUR

RjtD 13 08.08.2023 1.149,58 1.062,97 48,44 37,17 0,00 0,00 12377.05 FUR

Koto H 08.09.2023 1.149,58 1.067,80 44,47 37,31 0,00 0,00 11271,94 EUR

Raid IS 08.102023 1.149,56 1.071,63 40,51 37,44 0,00 aoo 10162.87 EUR

Rata 16 OS.n/2023 1.149,58 1.075>48 36,52 37.58 0,00 0,00 9049.81 EUR

Rnta 17 08.12.2023 1.149.S8 1.079,35 32.52 37,71 0,00 0,00 7932.75 EUR

Rata 18 08.01.2024 1.149,58 1.083,23 28,50 37,85 0,00 0,00 6811.67 EUR

RMii 19 0802.2024 1.149,58 1.08742 24 メ 8 37,08 0,00 0,00 Sb86.S7 EUR

RdtJ 20 08.03.?0P4 1.149,58 1.091,03 20,43 38r12 0,00 0,00 4557.42 EUR

Rata 21 08.04 ?U24 M49,S8 JO94,95 16.37 33,26 0,00 0,00 3424.21 EUR

RdU ?? 08.0S.2024 1.149,58 1.098,88 12,31 38,39 0,00 0,00 2286.94 EUK

RMa 23 08.06.PG24 1.149^8 1.102,83 8,22 38,53 0,00 0,00 U45.S8 EUR

24 08 07.2024 1,149,70 1,106,87 4,12 38,71 0,00 0,00 0.00 CUR

Mogucaje promjena datuma dospijeda ovisno o datumu isporuke vozila. Nakon aktivacije ugovora poslati cemo Vam 

azurirani pl<m otplate.

Zagreb, 12.07.2022

Broj rafuna: HR7524070001100614053 

Davatelj leasinga:

ZAGREB



Mobil Leasing d.o.o.
Kovinska S,10000 Zagreb 
Tetefon: (01)3441250

Telefax: (01)3441255

OIB: 17080997510

Ra£unl kod banaka: HR752407000U006140S3,
HR20248400811003141S4

OP6 UVJCTIUGOVORAO RNANCUSKOM LEASINGUbr. 04/22

1. ZNA^ENJE POJMOVA
1.1. Ugovor - ugovor o financijskom leasingu, sve kasnije izmjene 1 
dopune istih koje moraju bit! sastavljene iskljufivo u pisanoj formi.
1.2. Davatelj Icasinga - Mobil Leasing d.o.o.
1.3. Prlmatelj leasinga - fizlika osoba, obrtnik, samostalni 
poduzctnik ill pravna osoba koja s davateljem leasinga zakljufi 
ugovor o financijskom leasingu.
1.4. Objekt leasinga ■ svako vozilo ill drug! objekt ugovora o 
financijskom leasingu.
1.5. DobavIjaC - fizifka Hi pravna osoba registrirana i ovIaStena za 
proizvodnju, trgovinu i/ill servlsiranje predmeta leasinga.
1.6. Cjenik - cjenlk troSkova usluga I naknada davatelja leasinga. 
Objavljen je u prostorijama davatelja leasinga I na internet stranici 
davatelja leasinga. Za promjene istoga nlje potrebna suglasnost 
priiriatelja leasinga te )e s istim primatelj leasinga upoznat. 
Primjenjivat ie se Cjenik koji je va!edi u trenutku fakturiranja 
odredene naknade iz istoga.
1.7. Indeks - vrijednost EURIBOR-a, LIBOR-a ill ZIBOR-a; ovisno o 
roenosti mo2e biti 1,3, 6 ili 12-mJeseろni EURIBOR, UBOR ili ZIBOR.

2. PREUZIMANJE OBJEICTA LEASINGA t JAMSTVO ZA ISPRAVNO 
FUNXQONIRANJE OBJEKTA LEASINGA
2.1. Primatelj leasinga se obvezuje prema uvjetlma isporuke 
dobavljaia te o svom tro§ku i na svoj rizik preuzeti objekt leasinga 
na dogovorenom mjestu I u dogovoreno vrljeme. TroSkove prijevoza 
objekta leasinga ] osiguranja u prijevozu koji nastanu nakon Sto 
primatelj leasinga primi pozfv za preuzimanje objekta leasinga 
obvezuje se snositi primatelj leasinga. Objekt leasinga mo2e preuzeti 
primatelj leasinga osobno ako je primatelj leasinga fizi£ka osoba, 
ovIaStena osoba primatelja leasinga ako je primatelj leasinga pravna 
osoba, odnosno opunomodenik na temelju posebne pismene 
punomodi na kojoj |e potpis primatelja leasinga (za korisnlke 
leasinga fizi^ke osobe) ovjeren od javnog bilje!nika, odnosno 
ovlastene osobe primatelja leasinga (za koiisnike leasings pravne 
osobe}.

2.2. Prilikom preuzimanja objekta leasinga primatelj leasinga duzan 
ga je pregledsti na uobICajeni na£in te o vidljivim nedostacima 
odmah plsanim putem obavijestiti davatelja leasinga I dobavIjaCa. 
Phlikom preuzimanja objekta leasinga ugovorne strane sastavit £e 
zapisnik o preuzimanju. Potplsom zapisnlka o preuzimanju na 
primatelja leasinga prelaze sva prava prema proizvodafu odnosno 
dobavlja己u objekta leasinga. Za sve materijalne nedostatke na 
objektu leasinga odgovara iskljuCivo dobavtja£ pa se sukladno tome 
sve zahtjeve koji se odnose na ispravno funkdoniranje objekta 
leasinga primatelj leasinga obvezuje uputiti isldju2ivo dobavlja£u.
2.3 U slucaju da je primatelj leasinga samostalno izabrao dobavl]a£a 
objekta leasinga, tada u s!u£ajevitna neisporuke objekta leasinga, 
zakaSnjenja s isporukom, materl]alnog nedostatka ili ukollko objekt 
leasinga nije u skladu s ugovorom, postoji Isklju^lva odgovornost 
dobavlja£a objekta leasinga te je davatelj leasinga osloboden bilo 
kakvc odgovornosti prema primatelju leasinga.
U slu£aju da primatelj leasinga preuzima ugovor ili zakljufuje ugovor 
za objekt leasinga koji Jc u tom trenutku ved u vlasniStvu davatelja 
leasinga, tada se primatelj leasinga odiife bilo kakvih prava prema 
dsvatelju leasinga u slu£aju bilo kakvih materljalnih nedostataka 
objekta leasinga.

3. VISJNARATE
3.1. Primatelj leasinga obvezuje se za cijelo vrijeme trajanja ugovora 
davatelju leasinga pla^ati ugovorene rate za korlitenje objekta

leasinga u visini utvrdenoj ugovorom.
3.2. Ako je ugovoren promjenjivl Iznos rate na bazi promjenjive 
kamatne stope, kamatna stops tijekom trajanja ugovora uskladivat 
亡e se s obzirom na vlsinu Indeksa na datum po£etka svakog 
razdoblja. Razdoblje usklatfivanja ovisi o roinosti Indeksa. Vlsina 
rate za prvo razdoblje, koje te£e od datuma preuzimanja objekta 
leasinga, odredlvat de se na bazi Indeksa na datum preuzimanja 
objekta leasinga, osim u sluCaju da se indeks na datum preuzimanja 
nlje promijenio vi§e od 0,2% u odnosu na isti u trenutku Izrade 
ponude financiranja, kada de se primjenjivati Indeks na datum 
ponude financlranja. Promjenjiva kamatna stopa sastoji se od 
fiksnog dljela (kamatna stopa koju ugovome strane ugovaraju i Ista 
se ne mijenja tijekom trajanja ugovora) i promjenjivog/varijabilnog 
djela (kamatna stops prema bazi Indeksa kojeg su ugovorne strane 
ugovorけe, I koja kamatna stopa se mijenja tijekom trajanja ugovora). 
Parametar o kojem ovisi promjena promjenjivog/varijabilnog dijela 
kamatne stope je ugovorenl indeks, koji oznacava referentne 
kamatne stope koje predstavljaju jedinstvene i javno objavljene 
kamatne stope za pojedine valute I rokove utvrdene na 
medunarodnom ili hrvatskom trziStu novea, te promjena istih ovisi o 
kretanjima na medunarodnom financeskom tr2i§tu, odnosno 
ugovorne strane ne mogu utjecati na promjenu Istih.
3.3. Ukoliko indeks u trenutku uskladivanja prijetfe u negativnu 
vrijednost, tada se pri izrsiunu kamatne stope u tom razdoblju, 
smatrati da vrijednost takvog indeksa iznosi 0.000196. Navedena 
odredba ne prlmjenjuje se na primatelje leasinga kao potro£a£e u 
smislu odredbi Zakona o potroia£ima I Zakona o potroSaKkom 
kreditiranju.

3.4. Ukoliko je primatelj leasinga potroSaC, tada je davatelj leasinga 
obvezan obavjeStavati primatelja leasinga o svlm promjenama 
kamatnih stopa u pisanom obliku Hi nekom drugom trajnom medlju. 
Ukoliko je ugovor o leasingu zaklju^en s primateljem leasinga koji se 
ima smatrati potrosaclem te je s njim ugovoren promjenjivl iznos 
rate na bazi promjenjive kamatne stope, a uslijed promjene 
ugovorene promjenjive kamatne stope treba provestl povedanje 
kamatne stope, tada je davatelj leasinga duian potro$a£u dostaviti 
obavijest o takvom povedanju 15 dana prije njegove provedbe. U 
roku od trl mjeseca od primitka takve obavijest), primatelj leasinga 
(potroSaf) ima pravo na prijevremeno vradanje ugovora o leasingu 
bez obveze pla^anja bilo kakve naknade davatelju leasinga 
ukt)u£u]u6 i ugovorenu naknadu za raniji povrat leasinga. U tom 
slu£aju davatelj leasinga nema pravo na naknadu Stete zbog ranijeg 
povrata.

3.5. Slu£aj naveden u toiki 3.2. I 3.3. ne smatra $e Izmjenom i 
dopunom ugovora, ugovome strane za takve slu£ajeve nede 
zakljuCivati poseban dodatak ugovoru i za takva uskladenja nije 
potrebna suglasnost primatelja leasinga.
3.6. Ograni£ena mogudnost korlStenja objekta leasinga, 
nemogudnost .koriStenja zbog oSte^enja, pravne, tehnidke ili 
gospodarske neupotrebljivosti Ili viSe site ne mogu biti osnova xa 
umanjenje vlsine rate, odnosno obustavu pla£anja leasinga u 
djelostl od strane primatelja leasinga.

4. VALUTA PIA^ANJA
4.1. Nov£ane obveze koje proizlaze iz ugovora izra^ene su u 
ugovornoj valutl, a Ispunjavaju se pla^anjem u kunama prema 
prodajnom te£aju poslovne banke davatelja leasinga na dan 
pladanja ill na dan izdavanja ra^una, ovisno o nalogu za pladanje koji 
Izdaje davatelj leasinga, osim u slu^ajevlma kada su obveze Iz 
ugovora Izraiene u kunama.

5. PiA6U«iA
5.1. Ugovorene rate dospijevaju za pladanje prema dinamicl 
odredenoj u planu otplate koji je sastavni dio ugovora. Moguda je 
promjena datuma dospijeia u otplatnom planu, ovisno o datumu 
bporuke vozila. Nakon isporuke vozila i aktivadje ugovora Davatelj 
leasinga poslat £e Primatelju leasinga a2urirani plan otplate.
5.2. $ primljenim uplatama primatelja leasinga podmiruju se 
nenapladene tra2bine iz ugovora o flnanciiskom leasingu, kao I one 
koje proizlaze iz drugih pravnih poslova medu strankama koje
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predstavljaju jedinstvenu obvezu primateIja leasing^. Ako Izmetfu 
davateljd leasinga I primatelja leasinga postoji viSe zakljufenlh 
ugovora ili vile traibina, bez obzira na koje se traibine ili ugovore 
primatelj leasinga pritikom placanja pozvao, primatelj leasinga 
izrijekom dopuiita davatelju leasinga da odredi redoslijed zatvaranja 
dospjelih tra^bina.
5.3. Oatumom izvrSene uplate smatra se datum kada je odredena 
uplata evidentirana kao primitak na ra£unu davatelja leasinga.
5.4. Ugovore na vlsina rate uklju£uje 1odgovarajud dio PDV-a. Ako 
nakon $to primatelj leasinga preuzme cbjekt leasinga bude 
Izmljenjena nabavna vrijednost objekta leasinga, dodatni troSkov] Hi 
iznos edrine, poreza, premija osiguranja i/ili ostala davanja te budu 
uvedeni novi IroSkosrt, davatelj leasinga prilagodit ie visinu rate 
novonastalim promjenama, odnosno davatelj leasinga zbog 
promjene sustava obraSunavanja i placanja poreza, promjene 
porezne stope ili ukidanja poreza obvezu primatelja leasinga uskladit 
te s navedenim promjenama. Prilikom navedenog davatelj leasinga i 
primatelj leasinga nedo zaktjucivati poseban dodatak ugovoru, ve£ 
te davatelj leasinga pismeno izvijestiti primatelja leasinga o 
navedenim promjenama.
3.5. Primatelj leasinga ima pravo za vrijeme trajanja ovog ugovora 
bilo kada jednokratno i u cijelosti isplatitl preostale rate koje joS nisu 
dospjele, kao i druge nedospjele obvezd koje prolzlaze iz ugovora, 
pri iewa je davateij leasinga ovlaiten obrafunati naknadu za 
prijevremeni raskid ugovora, sukladno vrijededem Cjeniku davatelja 
leasinga, uz izuzetke predvldene za potroSa£e, u skladu sa Zakonom 
o potroSaSkom kreditiranju.

S, AKONTACUA (AKOJE NAVEDENAU UGOVORU)
6.1. AkontacIJa je sastavni dio otpldte, odnosno kalkulacije 
izraiunatih rata leasinga, i ne vraca se primatelju leasinga u $lu2aju 
prijevremenog raskida ugovora niti nakon isteka ugovora.

7, KA$NJENJE S PLAdANJEM I OSIGURANJA PLACANJA
7.1. U stu£aju kaSnjenja s pladanjem bilo koje dospjele obveze Iz 
ugovora, primatelj leasinga obvezuje se platitl davatelju leasinga 
zakonsku zateznu kamatu, koja tefe od dana dospljeda do konaSne 
isptate.

7.2. Uz zateznu kamatu, primatelj leasinga obvezuje se nadoknaditi 
davatelju leasinga i troSkove opomena prema vrijededem Cjeniku 
davatelja leasinga u trenutku slanja svske pojedine opomene.
7.3. Primatelj leasinga obvezuje se platiti davatelju leasinga sve 
ostale troSkove vezane za ostvarenje i/ill oslguranje njegove 
tra芝bine na temelju ugovora (sudski, izvansudskl, javnobiljeSnISki, 
odvjetni£ki troSkovし troSkovi vjeStaCenja i proejena, povrata objekta 
leasinga ltd.} fije 6e dospijede placanja biti utvrdeno rafunima 
kojima de davatelj leasinga terettti primatelja leasinga za navedene 
troikove.

7.4. Davatel] leasinga ima pravo iskoristiti sva sredstva osiguranja 
placanja (zaduinlce, mjenice, Izjave o zapljenl t ostalo) koja mu je 
primatelj leasinga predao, radi naplate bilo kojeg potra2ivan]a koje 
proizlazi iz ugovora, kao i iz drugih ugovora III pravnlh poslova 
zakljuienih izmedu stranaka, koje predstavlja jedinstvenu obvezu 
primatelja leasinga, i to na na£in da na iste upi§e iznose dospijellh 
potra^ivanja, te sve druge potrebne sastojke, uklju^ivSi u odnosu na 
mjenicu i klauzulu vbez protesta", domicillratl ih po svojoj volji, 
poduzeti sve druge radnje I podnijeti ih na naplatu. Takoder, 
davatelj leasinga ima pravo iskoristiti sva sredstva osiguranja 
pladanja koja mu je primatelj leasinga predao po drugim ugovorima 
ili pravnlm poslovima radi naplate dospjelih potraSivanja po 
predmetnom ugovoru, na jednak na£in kako je prethodno opisano u 
ovoj todki.
7.5. Primatelj teaslnga obvezuje se najkasnije u roku od 7 (seda巾) 
dana od pisanog poziva davatelja leasinga nadomjestiti svaki 
unovfeni, odnosno na naplatu podneseni Instrument osiguranja 
placanja (zadu^nice, mjenice, izjave o zaptjeni I ostalo) iz ugovora.
7.6. Primatelj leasinga obvezuje se bez odgode I u pisanom obliku 
obavijestiti davatelja leasinga o svakom ofekivanom ill ved nastalom 
zakalnjenju pri pladanju, all time ne odgada dospljefe pladanja svoje

obveze.

8. PRAVA OAVATEUA LEASINGA U SLUCAJU KASNJENiA S 
ISPUNJENJEM UGOVORNIH OBVEZA
8.1. Primatelju leasinga koji dode u zakaSnjenje s pladanjem svojih 
obveza prema davatelju leasinga za viSe od 14 (£etrnae$t) dana 
davatelj leasinga Ima pravo uputitl prvu opomenu. Ako primatelj 
leasinga u naknadnom roku od 7 (sedam) dana od dana sastava prve 
opomene ne podmiri svoje obveze, na isti na亡in davatel] leasinga 
ima pravo uputiti i drugu opomenu. Ako primatelj leasinga unato£ 
drugoj opomeni ne Ispuni svoje obveze iz ugovora, davatelj leasinga 
ima pravo primatelju leasinga uputiti tredu opomenu.
8.2. Ako niti nakon proteka roka navedenog u tredoj opomeni 
primatelj leasinga ne podmiri u cijelosti svoje dugovanje prema 
davatelju leasinga, davatelj leasinga ima pravo primatelju leasinga 
uputiti preporufenom pismenom poSiljkom, odnosno uru£it> mu 
neposredno obavijest o raskidu ugovora, CJme se predmetni ugovor 
rasklda. Danom raskida predmetnog ugovora smatra se dan slanja 
navedene obavljestl primatelju leasinga sukladno danku 14., il) dan 
uru£enja navedene obavijesti primatelju leasinga neposredno od 
strane opunomo^enika davatelja teasfnga.

9. vlasniStvoi zabrana pruenosa ovlasti
9.1. Za ejelokupnog trajanja ugovora lsklju£M je vlasnlk objekta 
leasinga davatelj leasinga, a primatelj leasinga na temelju ugovora 
ne st]e£e pravo vlasnIStva, niti pravo Isklju^lvog posjeda objekta 
leasinga, vet samo pravo koriStenja objekta leasinga I njegov je 
nesamostalni posjednik.
9.2. Primatelj leasinga nema pravo zadr2an]a (reteneije) na 
predmetu leasinga, bez obzira na to iz kojeg odnosa i po kojoj osnovJ 
potje£e eventualna nov£ana II) nenov£ana tra2bina prema davatelju 
leasinga.

9.3 Primatelj leasinga ne smije objekt leasinga otudlti, opteretiti niti 
dati u zakup ili najam. Primatelju leasinga Izriiito se zabranjuje 
pravnim poslom iti po bilo kojoj drugoj osnovi:
-otudenje objekta leasinga,
• davanje objekta leasinga na koriitenje tredim osobama koje 
nemaju prethodnu pismenu suglasnost davatelja leasinga.

-davanje objekta leasinga u zakup, najam, podnajam ili koriStenje za 
obavljanje rent-a-car djelatnosti. auto-ikole ili bilo koje druge 
poslovne djelatnosti osim one koja je navedena u ugovoru,

• uspostavljanje zaloSnog prava na predmetu leasinga,
• bilo kakvo drugo ugro2avanje ili krSenje prava vlasniStva I 
posrednog posjeda davatelja leasinga nad predmetom leasinga.

9.4. KrSenje bilo koje odredbe iz prethodnog stavka smatra se 
grubim krSenjem odredbi ugovora i predstavlja osnovu za njegov 
raskid* sukladno £lanku 16.
9.5. Primatelj leasinga obvezuje se obavijestiti davatelja leasinga o 
svakoj finjenid ili radnji trede osobe u odnosu na objekt leasinga, 
kao Sto je npr. 2apUena, oduzimanje i si. Primatelj leasinga ovIaSten 
]e i obvezan podu?eti sve potrebne mjere i radnje u svrhu zaStite 
prava vlasniStva davatelja leasinga, makar to bilo povezano s 
odredenim troSkovima. Davatelj leasinga obvezuje se primatelju 
leasinga nadoknaditi sve troSkove nastale s tim u vezl u roku od 8 
(osam) dana od dana primitka vjerodostojnog rafuna, osim ako 
navedeni troskovi nisu nastali namjernim ili nehajnim propustom 
primatelja leasinga.
9.6. Primatelj leasinga obvezuje se u sluCaju pokretanja postupka 
steCaja, preustroja ili likvldaci]e o tome bez odgadanja obavijestiti 
davatelja leasinga, koji u tom slu^aju ima pravo bez odgadanja 
zahtijevati povrat objekta leasinga. Primatelj leasinga takoder se 
obvezuje steiajnog upravitelja iti likvidatora obavijestiti o vlasniStvu 
objekta leasinga. U sluSaju ste£aja primatelja leasinga davatelj 
leasinga nad predmetom leasinga Ima izIuCno pravo.
9.7. Davatelj leasinga ovIaSten je na nadn koji sam odredi na objektu 
leasinga vidljivo ozna£iti da ]e njegov vlasnik.

la ODR2AVANJEI KORlSlENIE OBJEKTA LEASINGA
10.1. Primatelj leasinga obvezuje seo svom troSku ] paJnjom dobrog
gospodarstvenika pravilno odriavatl objekt leasinga (teku^e I
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investicijsko odriavanje), obavtjati sve potrebne popravke i servfse i 
stalno voditi brigu o besprijekomom, funkclonalnom i za promet 
sigurnom stanju objekta leaslnga u skladu s op6m jamstvenim 
uvjetima prodavatelja odnosno dobavljaia.
10.2. Odrlavanje i popravak objekta teasinga smiju biti obavljeni 
samo u radionicama dobavlja^a ill ovIaStenlh servisera, Sto mora biti 
potvrdeno u Jamstvenom listu Hi servisnoj knjiiici. Pri odr2avanju 
objekta leasinga primatel] leasinga obvezuje se korfstiti iskljuflvo 
originalne rezervne dijelove. Na zahtjev davatelja teasinga, ako se to 
smatra opravdanim, primatelj leasinga obvezuje se sklopiti ugovor o 
servisiranju objekta leasinga.
10.3. Primatelj leasinga odgovoran je za korlStenje objekta leasinga 
u skladu s pravnlm propisima ko]i su na snazし a u slu£aju njihova 
krSenja primatelj leasinga odgovara za sve posljedice koje Iz toga 
proizlaze te se obvezuje mjerodavnim tljellma platiti sve kazne. Ako 
iz bilo kojih razloga zbog krSenja pravnih propisa ko)l su na snazl od 
strane piimatelja leasinga za davatelja leasinga i/ili njegovu 
odgovornu osobu nastane bilo kakva obveza pla^anja (ukljuiujud 
sudske i odvjetniike troSkove), primatelj leasinga se obvezuje da
je platiti davatelju leasinga na temelju posebnlh raCuna, prema 
datumima dospijeda koji de u tim ra£unima biti navedeni.
10.4. Ako primatelj leasinga sam ugraduje dodatne brave, alarmne 
uredaje I sli£nu opremu za zaStitu objekta leasinga, du2an je o tome 
obavijestiti davatelja leasinga i predati mu odgovarajuda sredstva za 
deblokadu objekta leasinga.
10.5. Primatelj leasinga obvezuje se da ce se za djelo vrljeme 
trajanja ugovora u objektu leasinga nalaziti sva potrebna oprema 
utvrdena pozttivnim zakonskim propisima ko|a te biti Ispravna i 
atestirana (trokut, kutija prve pomodi, komplet rezervnih iaruljica, 
protupo2ami aparat, svjetle^i prsluk i drugo prema propisima). U 
sludaju da zbog neposjedovanja Hi neispravnosti opreme davatelju 
leasinga i/ili njegovoj odgovornoj osobi bude izre£ena kazna, 
primatelj leasinga tstu se obvezuje naknaditi u eijelestし uk!ju£ujudi I 
sudske, odvjetn)£ke i druge troSkove.
10.6. Eventualna jednokratna naknada (porez na cestovna motoma 
voziia) obra2unata u tijeku godine (ovisno o zahtjevu nadleinog 
tijeia) bit ie primatelju ieasinga posebno obra£unata i plativa po 
dospijedu navedenom u tom ra^unu.

SISTftACU/ 
)avate1]ic

11.REGI

11.1. Davatelj ieasinga obvezuje $e najmanje 8 (osam) dana prije 
isteka registradje objekta leasinga uputiti primatelju ieasinga 
posebnu punomod radi obavljanja tehniSkog pregleda, registradje 
objekta leasinga i ostalih potrebnih radnji s tim u vezi. Sve troSkove 
vezane za tehni£ki pregled i registraeiju objekta leasinga za vrljeme 
trajanja ugovora obvezuje se snositl primatelj leasinga. Davatelj 
leasinga ni)e duian Izdati navedenu punomod ako primatelj leasinga 
nije platio sve dospjele obveze po ovom ugovoru, kao i po drugfm 
ugovorima ili pravnim poslovima zaklju2enima izmetfu stranaka kpje 
predstavljaju Jedinstvenu obvezu primatelja leasinga. Ako primatelj 
leasinga prethodno opisane radnje obavi b«z valjane punomod 
davatelja leasinga, takvo postupanje primatelja leasinga smatra se 
grubim krSenjem odredbi ugovora i predstavlja osnovu za njegov 
raskid, sukladno clanku 16. Davatelj leasinga mo2e opozvati 
posebnu punomoc opisanu u ovoj toSki u bilo kojem trenutku, 
ukoliko postoje nelspunjene obveie primatelja leasinga.
11.2. Ako za davatelja leasinga i/ili njegovu odgovornu osobu 
nastane bilo kakva obveza plaianja (ukljuCujud sudske i odvjetnlike 
troSkove) 2bog neproduiivanja registradje III zbog neodjavljivanja 
objekta leasinga, primatelj leasinga dulan je te troSkove nadoknaditi 
davatelju leasinga.
11.3. Primat«lj leasinga Je obvezan dostavljati davatelju leasinga 
dokumentaeiju kao dokaz o obavtjenoj prvoi reglstraclji f svtm 
datjnjim registraeijama te dostavtjati dokaz o zakljutenim policama 
osiguranja od automobtlske odgovomostt i kasko osiguranja objekta 
leasinga. Prethodno navedeno primatelj leasinga je obvezan 
dostaviti u roku od 3 dans od dana isteka prethodne registradje, 
odnosno od isteka polica osiguranja od automobitske odgovornosti i 
kasko osiguranja. U slu^aju da primatelj leasinga ne bl Ispunio 
prethodno navedenu obvezu u navedenom roku, odnosno da ne bi o

匕tome obavijestlo davatelja leasinga, davatelj teasinga ima pravo 
obrafunatl naknadu za nedostavu dokumentaelje sukladno 
vrijededem Cjeniku i/ili rasklnuti ugovor s primateljem leasinga.

12.0SI6URANIE OBJEKTA LEASINGA
12.1. 2a djelo vrljeme trajanja ugovora bit £e zaklju^en ugovor o 
obveznom osiguranju od odgovornosti I dopunskom oslguranju 
vozaSa i putnika od posljedica nesretnog slu£aja te viSegodほnje 
potpuno kasko oslguranje objekta leasinga bez franSIze koje pokrlva 
rizike iz nezgode i krade, s tim da davatelju leasinga pripada pravo 
odluke hode N, osim kao oslguranik, u predmetnlm poticama biti I 
ugovaratelj osiguranja. U sluCaju da Je primatelj leasinga subjekt kojl 
je re^striran za obavljanje rent-a-cara, duian Je o tome pisano 
(zvijestiti davatelja leasinga te od osiguravatelja zatraiiti dopunsko 
osiguranje za obavljanje navedene djelatnostl. U suprotnom snosl 
svu odgovornost i preuzima obvezu pladanja svih eventualnih 
troSkova kojl Iz navedenog mogu nastati. Primatelj leasinga obvezan 
je davatelju leasinga dostavljati dokaze o zakljuienim policama 
osiguranja od automobllske odgovornosti I kasko osiguranju 
sukladno navedenom u £lanku 11.3. ovlh Opdih uvjeta.
12.2. Primatelj leasinga ima pravo izbora jednog od oslguravajudlh 
druStava koje primatelju leasinga Izravno ponudi davatelj leasinga III 
neka treda osoba (posrednik u oslguranju) koju )e odabrao davatelj 
leasinga. Minimatni opseg osigurateljne zalttte odreduje davatelj 
teasinga, a primatelj leasinga ima pravo, kao ugovaratel] osiguranja, 
ugovoriti oslguranje za objekt leasinga 1 za neke dodatne dopunske 
osigurane rizike, a kako bi se eventualno dodatno zaStKio od 
eventualne phmjene ilanka 13.3.
12.3. Polica potpunog kasko osiguranja, uz oblCajenl opseg pokrida, 
mora sadriavati I dodatne osigurane rizike: pokrlie u s!u£aju kratfe 
ako je s vozllom ukradena i prometna dozvola; pokrida u slu2a]u da 
je Steta uzrokovana kratfom nezaklju^anog voziia ill nemogudnoS£u 
primatelja leasinga da osiguratetju preda dva origlnatna kljuSa voziia 
prillkom prijave krade voziia; pokride u slu£3ju da je vozilom 
upravljala osoba bez voza£ke dozvole; iskljuiuje se obvezna franSIza 
kod ostvarenja rizika krade voziia; isklju£uje se obvezna franSiza kod 
oslvarenja rizika krade vpzlla ako se osigurani slu^aj dogodlo na 
podru£ju Srbije, Bosne i Hercegovine, Kosova, Albanije i Crne Gore; 
pokride za rizik utaje odnosno prijevare ako se primatelj leasinga 
bavi rent-a-car djelatnoSiu.
Predmet osiguranja su voziia, all i sva dodatna tvomiCki I dodatno 
ugratfena oprema/nadogradnje na tim vozilima.
Oslgurana svota odnosno osnovlca za obrafun premlje je 
novonabavna viijednost voziia koja se utvrduje na slljededi naiin:
■ za nova voziia prema raCunu o prodaji Izdanom od strane 

ovIaStenog prodavafa, bez uzimanja u obzlr odobrenlh popusta 
(posebnl rabati, akdje, komercljalni popusti i si.), te s uklju£enom 
kompletnom dodatnom opremom
• za rabljena voziia s uklju2enom kompletnom dodatnom opremom 
prema kstalogu Centra za voziia Hrvatske (na dan lzra£una) ill prema 
Eurotaxu.

12.4. Obveznlk plaianja svih troSkova osiguranja je primatelj 
leasinga, ako ugovorom nije dnikfije odredeno. Ako navedene 
troSkove iz bilo kojeg razloga neposredno snosl davatelj leasinga, za 
obavljeno pla£anje teretit primatelja ieasinga, koji je navedeni 
iznos obvezan platiti po dospije^u navedenom u predmetnom 
ra£unu.

12.5. Ako primatelj leasinga iz bilo kojih razloga ne zaklju£i ill ne 
obnovl ugovor o oslguranju te ukoliko kasko polica nije potpuna I ne 
obuhvada sve osigurane rizike predvidene ovim Opdim uvjetima 
(posebno navedene u £lanku 12.3.), tada je primatelj leasinga 
sugtasanda davatelj leasinga, kao njegov opunomoienik, u njegovo 
ime ima pravo zak!Ju£Jti dodatan ill novl ugovor o osiguranju od 
automobllske odgovornosti i^li kasko osiguranju, s tim da sve takve 
troSkove osiguranja snosl primatelj leasinga.
12.6. U slufaju da je ugovor o osiguranju zakljuien prema modelu i 
fznosu franSize koji je odabrao primatelj leasinga, primatelj leasinga I 
jamac platac suglasno iz]av1ju]u da slljedom ugovorene franllze 
preuzimaju sve obveze koje zbog ugovorene franJIze na temelju 
itetnog dogadaja mogu nastaU za davatelja leasinga.

ル
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12.7. U slufaju da je primatelj leasinga poduzetnik koji obavlja rent- 
a-car djelatnost du2an Je to pisano izjavit) davatelju leasinga 
prilikom podnolenja zahtjeva za finarvdranje (prije zaklju£en]a 
ugovora), kako blosiguranje objekta leasinga bilo zakl]u£eno 
sukladno povedanom riziku koji proiztazi iz obavljanja te djelatnosti, 
te primatelj leasinga 1 solidarni jamac suglasno izjavljuju da £e u 
slu£aju nepostupanja na prethodno opisani naCin snositi sve obveze 
koje zbog Jtetnog dogadaja mogu nastati za davatelja leasinga.
12.8. Za sve ririke od kojih objekt leasinga nije osiguran ili su rizici 
iskljuieni iz njih (npr. ratna zbivanja, politi£ki, socijalni ili drug! 
nemirl, kvarovi, pogonske Stete, potresし poplave I sliSno) svu Stetu i 
odgovornost snosi iskljufivo primatelj leasinga. 、

13. NASTANAKSTETN(
13上 U slucaju nastanka Stetnog dogadaja primatelj leasinga 
obvezuje se oslguravatelju odmah prりaviti Stetu te objekt leasings 
bez odgode dopremiti Iskljufivo u najblliu ovIaStenu radionicu I 
davatelju leasinga dostaviti plsanu prijavu Stete. Primatelj leasings 
obvezuje se bez odgode poduzeti sve radnje i mjere sukladno uvjetima 
osiguravatelja propisanima za postupak prljave, procjene i likvidadje 
Stete.

13.2. U slucaju krade objekta leasinga primatelj leasinga obvezuje se 
be; odgode podnijeti prijavu krade najbli2oj policijskoj postaji te o 
tome obavijestiti davatelja leasinga. U tom slufaju dotazi do raskfda 
ugovora u roku od 30 {trideset} dana od dana prijave krade, osim 
ako u tom roku objekt leasinga ne bude pronaden i vracen davatelju 
1li primatelju leasinga. Davatelj leasinga ima u ovom slu£aju pravo 
zara^unati naknadu za koriStenje objekta ieasinga do posljednjeg 
dana u kalendarskom mjesecu u kojemu primi potvrdu mjerodavne 
policijske uprave da jc vozilo ukradeno.
13.3. Ako iznos Stete koji je nastao davatelju leaslngu na temelju 
nastalog Stetnog dogadaja iz bilo kojeg razloga ne bude podmiren u 
cijclosti od strane osiguravatelja Hi osiguravatelj na temelju uvjeta 
osiguranja nije du!an isplatiti Stetu, primatelj leasinga obvezuje se 
davatelju leasinga isplatiti razliku od strane osiguravatelja 
nepodmirenog iznosa Stete, odnosno o svom troSku vratitl objekt 
leasinga u prvobitno stanje. Ako osiguravatelj prljavljenu Stetu 
proglasi totalnom, kao i u slufaju krade objekta leasinga, iznos Stete 
koji je nastao davatelju leasinga na temelju nastalog Stetnog 
dogadaja utvrduje se kao neotpladena glavnica prema otptatnom 
planu ugovora u trenutku proglaSenja totalne Stete od strane 
osiguravatelja, odnosno u trenutku raskida ugovora koji je uslijedio 
na temelju krade objekta leasinga.
13.4. Izjave o namirenju ovla^ten je davati Iskljufivo davatelj 
leasinga, osim u slu亡ajevima kada to pravo ustupi primatelju 
leasinga. Potpis izjave o namirenju ne znafi da Je potraiivanje 
davatelja leasinga prema primatelju leasinga s naslova zakljufenog 
ugovora namireno u cijelosti.
13.5. U slufaju likvidadje Steta na objektu leasinga po policama 
autoodgovornosti te u slucaju likvidacije totalnlh Steta, prije potpisa 
izjave o namirenju davatelj leasinga obavijestit de primatelja 
leasinga o namjeri potpisa izjave o namirenju, kao I njezinim 
uvjetima. Ako se primatelj leasinga u roku od IS (petnaest) dana od 
dana sastava navedene obavijesti ne o£ituje na navedenu obavijest 
davatelja leasinga, smatra se da je suglasan s navedenom izjavom te

je davatelj leasinga potpisati, a primatelj leasinga prihvada 
posljedlce predvidene £lankom 13.3. ovlh uvjeta. U slufaju da je 
primatelj leasinga u navedenom roku izjavio da nije suglasan s 
Izjavom o namirenju, du!an je davatelju leasinga prllofiti pisani 
dokaz o podnesenom prigovoru mjerodavnom oslguravatelju. Po 
primitku odluke mjerodavnog osiguravatelja o prigovoru davatelj 
leasinga potpisat de izjavu o namirenju, a primatelj leasinga prihvada 
posljedlce predvidene Clankom 13.3. ovih Opdih uvjeta. Na pisani 
zahtjev primatelja leasinga I po podmirenju svih potraiivanja 
davatelja leasinga iz predmetnog ugovora, davatelj leasinga izdat 亡e 
mu pisanu punomoc kojom de ga ovlastiti da neposredno od 
osiguravatelja potra2uje iznos naknade Stete koji smatra osnovanlm, 
ukljudujudi pravo pokretanja i vodenja odgovarajudeg sudskog 
postupka. Svaka naknadna izinjena odluke osiguravatelja u korist 
primatelja leasinga bit de prlznata primatelju leasinga, odnosno

upladeni iznos bit de od strane davatelja leasinga odobren 
primatelju leasinga.

14. OBVEZA MVUANJA PROMJENAIDOSTAVA PISMENA
14.1. Primatelj leasinga I Jamac su obvezni bez odgode 
preporu£enim pismom s povratnicom obavijestiti davatelja leasinga 
o svakoj promjeni sjedi$ta, odnosno prebivaliSta ili boraviita, kao i o 
promjeni poslodavca.
14.2. Ako primatelj leasinga i/ili jamac ne ispune svoju obvezu iz 
prethodnog stavka ovog £lanka, smatrat de se valjanom svaka 
dostava pismena primatelju leasinga I/ill jameu na adresu navedenu 
u ugovoru, neovisno o tome je li primatelj leasinga i/ili jamac 
pismeno primio iii ne, te 亡e se dan slanja pismena smatrati danom 
nastanka svih pravnih posljedica navedenih u tom pismenu.

15. PREGLED OBJEKTA LEASINGA OD STRANE DAVATELJA LEASINGA
15.1. Davatelj leasinga ili osoba koju on odredl ovIaStenl su u svako 
doba pregledati objekt leasinga te se u tu svrhu primatelj teasinga 
obvezuje davatelju teasinga omogudti neometan pristup. Primatelj 
leasinga nije ovIaSten protiv davatelja leasinga podnijeti tufbu zbog 
smetanja posjeda nltl Ima pravo na samopomod.

16. RASKID UGOVORA
16.1. Raskid ugovora mo2e uslijeditl u sljededm $lu£ajevlma:
a) - ako primatelj leasinga daje ili je dao netodne podatke o 

koriStenju ili stanju objekta leasinga, ako primatelj leasinga iti 
jamac daje i!i je dao netofne podatke o svojoj zaradi, prihodima I 
Irrtovini te ako se ustanovi da se imovlnsko stanje primatelja 
leasinga bitno razlikuje od predo£enih podataka,

• ako primatelj leasinga ne preuzme objekt leasinga u roku od 8 
dana od dana kada su se stekli uvjeti za preuzimanje,
-ako bilo koje sredstvo osiguranja pladanja i/ill naloga predvidenih 
ugovorom iz bilo kojeg razloga postane nevrljedece, a primatelj 
leasinga nije postupio sukladno Slanku 7.5,

-ako je protiv primatelja leasinga pokrenut cvrSni postupak, 
ste£ajni ili predste£ajni postupak ili postupak preustroja ili 
likvidacije, ili ako primatelj leasinga iz bilo kojeg razloga postane 
plateino nesposoban,
-ako primatelj leasinga potpuno Ili djelomlino kasni s pladanjlma 
rate ili s pladanjem drugih dospjelih davanja iz ugovora,

• ako primatelj leasinga premjesti svoje sjediSte odnosno 
prebivaliSte u inozemstvo, ako postane nesposoban za rad ili 
poslovanje te ako ne postoj] njegov pravnl sljednik ili nasljednik,

-u slucaju smrti primatelja leasinga koji je fiziika osoba,
• ako primatelj leasinga ne koristi i/ili ne odiiava objekt leasinga 
sukladno ugovoru,
•u $lu£aju opasnosti ili nastupa izvanrednih okolnosti koje prema 
ocjenl davatelja leasinga ugroiavaju ill odgadaju Ispunjenje 
ugovornih obveza primatelja leasinga ili ako davatelj leasinga 
odjeni da primatelj teasinga nede modi ispunitl svoje ugovorne 
obveze,

• ako kod primatelja leasinga nastupe bilo kakva prlpajanja, statusne 
promjene prema Zakonu o trgova£kim druStvima, a da o tome 
unaprijed ne obavijesti davatelja leasinga,

-ako primatelj leasinga grubo krSi odredbe ugovora,
• iz drugih razloga odredenih zakonom,

b) • u sluiaju totalne Stete ill krade objekta leasinga.
16.2. Danom raskida ugovora smatra se:
• u slu^ajevlma pod 16.1.a) dan slanja obavijesti o raskidu ugovora 
primatelju leasinga preporuienom pismenom poSiljkom na njegovu 
posljednju davatelju leasinga poznatu adresu, a isti stupa na snagu 
neovisno o ^injenici je li primatelj leasinga primio predmetnu 
obavijest iii ne, ill danom uru^enja navedene obavijesti primatelju 
leasinga neposredno od strane opunomodenika davatelja leasinga, 
dok se za sluCa] smrti primatelja teasinga koji Je fiziSka osoba 
danom raskida smatra dan smrti primatelja leasinga,

• u slu^ajevima pod 16.1.b) danom proglaSenja totalne Stete od 
strane mjerodavnog osiguravatelja, odnosno protekom roka od 30 
(trideset) dana od dana prijave krade objekta leasinga.



16.3. Nakon raskida ugovora u sluiajevima pod 16.1.a} davatelj 
leaslnga ovIaSten je obraiunati Jednokratnl troSak zbog raskida 
ugovora prema vrijede^em Cjeniku davatelja leasinga u trenutku 
raskida ugovora te:
a) 2ahtijevati povrat objekta leasinga, odnosno oduzeti objekt 

leasinga, iti
b) ufiniti dospjelimd sva bududa potrailvanja te zahtljevati ptadanje 

istih, kao \ do tada nepodmirenih dospjelih potraiivanja 
(dospjele nenapladene rate te ostall troSkovi). Po naplati 
cjelokupnih preostalih nepodmirenih tra2bfna iz ugovora 
primatelj leasinga postal de punopravni vlasnitc vozila.

16.4. Nakon raskida ugovora u slu£ajevima pod 16.1.b) davatelj 
leasinga ovIaSten je potralivati od primatelja leasinga naknadu Stete 
koja Je nastala davatelju leasinga na temelju nastalog Stetnog 
dogacfaja sukladno flanku 13.3. umanjenu 2a ispladeni linos 
naknade itete od strane osiguravatelja, a uvedanu za sva 
nepodmirena dospjela potra^ivanja (dospjele nenapladene rate te 
ostali troskovi). Nakon pladanja svih traibina davatelja leasinga od 
primatelja leasinga, primatelj leasinga te postati punopravni vlasnlk 
ostataka vozila (totalna Steta), osim u sluiaju krade objekta leasinga.
16.5. Davatelj leasinga nakon slanja, odnosno neposrednog 
urufivsnja obavfjesti o raskidu ugovora oviaSten je oduzeti objekt 
leasinga primatelju leasinga bez prethodne najave. Primatelj 
leasinga izjavljuje da $e odr1£e prava na zaStitu zbog smetanja 
posjeda ako davatelj leasinga ill po njemu ovIaStena osoba stupi u 
posjed objekta leasinga, kao i prava na samopomod
16.6. U slu£aju raskida ugovora primatelj leasinga se obvezuje 
davatelju leasinga Hi osobi koju on odredi omogudlti Slobodan 
pristup objektu leasinga i ne£e ometati postupak povrata objekta 
leasinga te se odri£e bilo kakovog zahtjeva za naknadu Stete po toj ill 
bilo kojoj drugoj osnovi.
16.7. U slu£aju da davatelj leasinga raskine ugovor zbog toga Sto 
primatelj leasinga nije ispunlo obveze Iz ugovora, te mu stoga 
oduzme objekt leasinga ili mu ga primateli leasinga vrati na njegov 
zahtjev, davatelj leasinga kao vlasnik ima pravo bez ikakvlh 
dogovora ili suglasnosti primatelja leasinga prodati objekt leasinga.

17. VRAdANJE OBJEKTA LEASINGA ZBOG RASKIDA UGOVORA
17.1. Primatelj leasinga obvezuje se u sluiaju prijevremen明 raskida 
ugovora, ako to davatelj leasinga zatraii, objekt leasinga vratlti 
davatelju leasinga u besprijekomom i za promet sigumom stanju 
koje se mole o£ekivati prema normalnim i uobi£ajenim okolnostlma 
korlStenja, s cjelokupnom standardnom opremom, dokumentacljom 
i klju^evima, kao I podmiriti sve obveze koje 之e biti utvrdene 
konaCnim obra^unsklm dopisom, sukladno Clanku 18.
17.2. Ako je primatelj leasinga napravio odredene promjene na 
objektu leasinga (dodatna oprema, poboIjSanja ( si.), ugradena 
poboljlanja postaju vlasnIStvo davatelja leasinga, a primatelj 
leasinga nema pravo zahtljevati povrat tih troSkova. Primatelj 
leasinga u tom je slu£a]u ovIaSten uspostavlti prljaSnje stanje 
(uklanjanjem dijelova. i/ill uredaja) kakvo je bilo prillkom 
preuzimanja od dobavlja£a, s tim da se ne smlje umanjiti vrijednost 
nitl runkdonalnost objekta leasinga.
17.3. Mjesto I vrijeme vra£anja objekta leasinga odreiluje davatelj 
leasinga.

17.4. Ako primatelj leasinga ne vrati objekt leasinga na odredenl 
na6n, soiatra se da ga je otudio te je davatelj leasinga ovIaSten na 
troiak i rizik primatelja leasinga sam organlzlratl povrat objekta 
leasinga i nabavu zamjenskih dokumenata I klju£eva. U navedenom 
sluSaju smatra se da je primatelj leasinga svjestan kaznenopravnlh I 
ostdlih posljedica svog protupravnog ponaSanja te da iini kazneno 
djelo krade, odnosno utaje, utvrdeno odredbama Kaznenog zakona, 
te je davatelj leasinga ovlaiten pred mjerodavnim dr2avnim tljellma 
podnijcti odgovaraju亡e kaznene i o stale prijave.
17.5. Sve troikove koji nsstanu zbog vraianja objekta leasinga 
obvezuje se snositi primatelj leasinga. Primatelj leasinga takoder se 
odrice prava zahtljevati naknadu Stete i regresnlh zahtjeva po osnovi 
vc£ pladenih iznosa i ostalih troSkova. U sluiaju oduzimanja objekta 
leasinga primatelj leasinga obvezuje se naknaditi davatelju leasinga 
sve Izdatke vezane za oduzimanje objekta leasinga u visini stvarnih

troSkova koji su pritom nastall. Primatelj leasinga Izrljekom izjavijuje 
da ne<^e piigovarati zahtjevu za plaianje putnih troSkova djetatnika 
davatelja leasinga ili osoba koje on odredi i ostalih troSkova 
oduzimanja odnosno vra£anja objekta leasinga.
17.6. Primatelj leasinga takoder je suglasan da u odnosu na 
davatelja leasinga ne£e potraSivati nikakvu naknadu Stete koja bi 
nastala zbog onesposobtjavanja alarmnih Ili druglh uredaja koji 
onemogudavaju odvo!en}e objekta leasinga, a koji su bill ugradeni 
bez pisane suglasnosti davatelja leasinga. Davatelj leasinga ne 
odgovara za osobne stvari koje se u trenutku vradanja objekta 
leasinga, odnosno oduzimanja, nalaze u predmetu leasinga.
17.7. Ako primatelj leasinga nakon raskida Ili redovnog Isteka ugovora 
ne vrati objekt leasinga, tada davatelj leasinga ima pravo akth/lratl gps 
uredaj (putem proizvodaCa objekta leasinga ili trede ovIaStene osobe 
koji Je eventualno ugraden u objekt leasinga I to na naCin da putem 
istoga sazna to6iu lokadju objekta leasinga. Podatke dobivene iz takv^ 
gps uredaja, davatelj leasinga mo!e koiistltl prillkom iivansudskog i 
sudskog postuplca povrata, te )e ovtaSten takve podatke davatl tredm 
osobama koje su vezane na povrat objekta leasinga.

18. KONAeNI OBRACUNSKI DORIS
18.1. U slutUju raskida ugovora pri kojem je primatelj leasinga vratio 
davatelju leasinga u posjed objekt leasinga, davatelj leasinga sastavit 
te kona£ni obra^unskl dopis kojim te pozvati primatelja leasinga na 
pladanje preostalih nepodmirenih traibina iz ugovora. Kona^ni 
obraSunskl dopis sadrii, odnosno preostale nepodmlrene traiblne iz 
ugovora sastoje se od:
a) Kalkuladje razlike potrailvanja zbog raskida ugovora utvrdene 

na naCin da se preostala neotplaiena glavnka prema otplatnom 
planu ugovora u trenutku raskida ugovora umanji za:
.eventualno pladenl Iznos naknade Stete od strane 

osiguravatelja,

.te za vrijednost objekta leasinga utvrdenu prema ovIaStenom 
prometnom vjeStaku. No, u slu£aju da je u vremenu od izrade 
procjene vrijednost! objekta leasinga po prometnom vjeJtaku 
objekt leasinga prodan, tada de se kod prethodno navedenog 
umanjenja koristltl stvarni prodajni utriak tog objekta 
leasinga, a ne prethodno navedena procjena prometnog 
vjeStaka. Davatelj leasinga ima pravo tijekom Sest mjeseci od 
dana povrata objekta leasinga u posjed davatelja leasinga, 
pokuSati prodati vozllo, a po proteku tog roka, a u slu£aju da 
vozilo ne bl bilo prodano, davatelj leasinga je obvezan 
napravitl konaian obraiun prema procjenjenoj vrijednosti 
objekta leasinga po prometnom vjeStaku. Davatelj leasinga 
zadr2ava pravo u bilo kojem trenutku I unutar prethodno 
navedenog roka od Sest mjeseci od dana povrata objekta 
leasinga u posjed davatelja leasinga, napravitl konaCan 
obraSun prema vrijednosti objekta leasinga utvrdenoj prema 
ovIaStenom prometnom vjeltaku.

b) Spedfikactje dospjelih nepodmirenih potraSIvanJa do dana 
sastava kona^nog obra£unskog dopisa.

c) Eventualnih umanjenja potra2ivanja davatelja leasinga na 
temelju uplata primatelja leasinga koje su uslijedile nakon dana 
raskida ugovora o leasingu.

Za iznos utvrden na prethodno navedeni naiin davatelj leasinga 
primatelju leasinga izdat te poseban raiun.
18.2. U slu£aju da se po kona£nom obraiunskom dopisu, 
navedenom u to£kl18.1.,eventualno ostvarl pozltlvna razlika, tada

Isti iznos takve pozitivne razlike biti isplaien primatelju leasinga, I 

to ukoliko je primatelj leasinga:
• fizi£ka osoba - tada u roku od 60 dana od dana ispostavljanja 

kona£nog obra£unskog dopisa;
• pravns osobs - tsds u roku od 60 dans od dana kads se 

kumulativno ispune uvjetl:
i) da je ispostavljen kona£an obraiun;
ii) ne postoje obveze primatelja leasinga po ugovoru;
lii) primatelj leasinga je davatelju leasinga u roku od 15 dana od 

dana dostave kona£r>og obra£una dostavfo ra£un u visini 
predmetnog viSka uve^an za pripadajuei PDV <ukollko Je 
obveznik POV-a).
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Davatelj leasing^ ima pravo na prijeboj svojlh eventualnih dospjelih 
potrafivanja koje ima prema primatelju leaslnga po bilo kojem 
osnovu 1 po bilo kojem ugovomom odnosu s eventualno 
ostvarenom pozitivnom razllkom oplsanom u prethodnom stavku. U 
tom slufaju, prlmatelj leasinga te Imati pravo na samo onaj dio 
pozitivne razlike koja preostane nakon eventualnog prethodno 
oplsanog prijeboja.
18.3. Ako po raskidu ugovora prlmatelj leasinga ne vrati davatelju 
leasinga posjed objekta leasinga, davatelj leasinga ima pravo uciniti 
dospjelim sva bududa potrafivanja, sastaviti konaSni obra£unski 
dopts i zahtijevati pladanje svlh preostalih nepodmirenih traibina iz 
ugovora. U tom sluiaju konafni obraiunski dopis sadrii, odnosno 
preostale nepodmirene traibine i2 ugovora sastoje se od:
a) Katkulacije razlike potraiivanja zbog raskida ugovora utvrdene 

na naCin da se preostala neotplaiena glavnica prema otplatnom 
planu ugovora u trenutku raskida ugovora umanji za eventualno 
placeni Iznos naknade Stete od strane osiguravatelja.

b) Specifikadje dospjetih nepodmirenih potra2(vanJa do dana 
sastava konaCnog obraSunskog doplsa.

c) Eventualnih umanjenja potraiivanja davatelja leasinga na 
temelju uplata primatelja lea&inga koje su uslijedile nakon dana 
raskida, odnosno Isteka ugovora.

18.4. U slucaju prijevremenog raskida ugovora, davatelj leasinga ima 
pravo zadfiati instrvnnente osiguranja i to pod uvjetom i za cijelo 
vrijeme dak primatel] leasinga ne podmiri sve svoje obveze po 
ugovoru 1 kona^nom obra£unskom dopisu. Davatelj leasinga se 
obvezuje vratiti neiskoriStene instrumente osiguranja u roku od 
najkasnije 60 dana od dana kada primatelj leasinga podmiri sve 
njegove obveze iz ugovora uklju^livo i obveze iz kona£nog obraiuna.
18.5. U slucaju prijevremenog raskida ugovora, davatelj leasinga £e 
dostaviti primatelju leasinga kona£ni obra^unskl dopis;
-ukoliko je objekt leasinga prodan, tada najkasnije u roku od 60 
dana od dana prodaje objekta leasinga;
-ukoliko objekt leasinga nlje prodan, tada najkasnije u roku od 60 
dana od dana proteka Sest mjesed od dana povrata objekta 
leasinga u posjed davatelja leasinga.

-ukoliko objekt leasinga nlje vraden u posjed davatelja leasinga, 
tada najkasnije u roku od 8 mjesed od dana raskida ugovora. U 
sluCaju da bl objekt leasinga bio vraden nakon Izrade prethodno 
ndvedenog konaCnog obrafunskog dopis屯 tada de davatelj 
leasinga napraviti novl kona£nl obra£unskl dopis sukladno 
odredbama ovlh Opdih uvjeta.

19.1. Nakon isteka trajanja ugovora i po Ispunjenju svlh ugovomih 
obveza primatelja leasinga prema davatelju leasinga I ukoliko je 
primatelj leasinga dostavio davatelju leasinga potpisanu .tzjavu za 
kraj ugovora* (Izjava o Stetnom dogatfaju, po£lnjenom prekrSaju i 
stifno), davatelj leasinga izdat ie primatelju leasinga odgovarajudu 
ispravu na temelju koje de primatelj leasinga blti ovIaSten prenijeti 
pravo vlasnlstva objekta leasinga na svoje ime. Primatelj leasinga je 
obvezan napraviti odjavu vozila s imena davatelja leasinga u roku od 
3 dana od dana izdavanja prethodno navedne isprave za prijenos 
vlasniStva. Sve troikove vezane za odjavu I prijenos prava vlasniStva 
s davatelja leasinga na primatelja leasinga obvezuje se snositi 
primatelj leasinga.
19.2. U sluCaju da bi iz bilo ko]eg razloga davatelj leasinga morao 
napraviti odjavu vozila, davatelj leasinga ovIaSten je troiak te radnje 
obracunati primatelju leasinga sukladno vrijede^em Cjeniku.
19.3. U slu£aju redovnog isteka ugovora, davatelj leasinga te u roku 
od 60 dana od dana kada se kumulatlvno ispune uvjeti:
i) primatelj leasinga ispunl sve svoje obveze po ugovoru,
ii) primatelj leasinga odjavi vozfio s imena davatelja leasinga, 
dostaviti primatelju leasinga kona£ni obra£un te vratiti primatelju 
leasinga sve neiskorlStene Instrumente osiguranja.

20. STUPANJE UGOVORA NA SNA61 
20.1. Potpisom ugovora prlmatelj leasinga preuzima sve obveze koje 
iz ugovora za njega proizlaze.

20.2. Ugovor stupa na snagu danom potpisa od strane davatelja 
leasinga.

20.3. Prije potpisa ugovora prlmatelj leasinga obvezuje se davatelju 
feasinga dostaviti sve podatke I dokumentaeiju o svojoj plate2noj 
sposobnosti od svoje postovne banke, flnandjske agenelje, 
poslodavca, tredih osoba III druStava. U slu£aju da primatelj leasinga 
u odredenom roku ne dostavi traSeno, davatelj leasinga obvezuje se 
vratiti podnosftelju zahtjeva sve eventualne uplate koje Je zaprimio, 
bez kamate, uz pravo na naknadu troSkova obrade zahtjeva za 
financiranjem primatelja leasinga, sukladno vrijedeiem Cjeniku 
davatelja leasinga.
20.4. Ako davatelj leasinga utvrdi da primatelj leasinga nakon 
potpisa ugovora nlje Ispunio uvjete za stupanje ugovora na snagu, 
pismeno te obavijestiti primatelja leasinga da ugovor nije stupio na 
snagu, a navedenom obavijesti pozvat it ga da u dodatnom roku 
ispuni te uvjete. U slu£a]u da primatelj leasinga u odredenom roku 
ne ispuni tra2eno, davatelj leasinga se obvezuje vratiti podnositelju 
zahtjeva sve eventuatne uplate koje je zaprlmio, bez kamate, uz 
pravo na naknadu troSkova obrade zahtjeva za flnanciranjem 
primatelja leasinga, sukladno vrijedefem cjeniku davatelja teasinga, 
kaoi eventualnu naknadu itete pri£injene davatelju leasinga.
20.5. Primatelj leasinga sklapanjem ugovora potvrduje da mu je 
uruten ugovor i svi njegovi sastavni dijelovl, te da je upoznat s 
vrstama I vlsinama troSkova, posebnlh naknada i Izdacima za koje 
davatelj leasinga mo!e teretiti primatelja leasinga, a koji su vezani 
na odredbe ovog ugovora.

2tSOUDARNIiAMa

21.1. iamci solidarno odgovara]u davatelju leasinga za sve obveze 
primatelja leasinga iz ugovora te je davatelj leasinga ovIaSten u 
slu£aju dospjelosti bilo koje obveze iz ugovora zahtijevati Ispunjenje 
III provesti ovrhu na ejelokupnoj imovlnl, bilo od primatelja leasinga, 
bilo od sotidarnog jamca. Solldarnl Jamac obvezuje se u sluCaju 
neispunjenja obveze Iz ugovora obaviti sva pladanja davatelju 
leasinga ill osobi koju on odredl.
21.2. Solidami jamac suglasan je da se sve obavijesti koje su 
pravovaljane za primatelja leasinga I jamca dostavljaju primatelju 
leasinga.

21.3. Davatefj leasinga za naplatu obveza iz ugovora, ima pravo 
koristiti sve instrumente osiguranja (mjenlce, zaduinice i ostalo) 
koje je solidami jamac predao davatelju leasinga po ovom ugovoru 
i/ili bilo kojem drugom ugovoru zakljuCenom izmedu davatelja 
leasinga i primatelja leasinga, a za Ispunjenje kojeg ugovora Je za 
primatelja leasinga takoder ]am£Io Jamac.

22.1. Sve prlstojbe, poreze, davanja i druge troSkove u vezi sa 
zakljuSenjem ugovora i kojl se odnose na vrijeme trajanja ugovora, 
bez obzira na to kada budu obraiunati davatelju leasinga, obvezuje 
se snositi primatelj feasinga.
22.2. Primatelj leasinga obvezuje se podmlrttl sve troSkove za koje 
se tereti davatelj leasinga Hi njegova ovtaStena osoba (kazne, 
odvjetni£ki troSkovi, sudske pristojbe I dr.), a ko】e prouzroii 
primatelj leasinga ill osoba kojoj je primatelj leasinga predao posjed 
objekta leasinga, kao I troSkove vjeStaienja vrijednostl vozila u 
s!u£aju raskida ugovora.
223 U slu£aja da je objekt leasinga opremtjen radio l/ili televiiijskim 
prijamnikom, primatelj leasinga kao posjednik objekta leasinga 
obvezuje se u rokovima predvidenim Zakonom o HRT-u, prijaviti istl 
radio i/itl televizijski prijamnik Hrvatskoj radio televiziji, te je duian 

2a cijelo vrijeme dok se objekt leasinga nalazl u njegovom posjedu, 
plaiati Hrvatskoj radio televiziji mjeseine RTV pristojbe. U sluCaju da 
primatelj leasinga ne bi post叩io sukladno obvezi iz ove toike, tads 
se obvezuje podmlriti davatelju leasinga sve troJkove koji bi iz 
takvog nepostupanja mogle nastati davatelju leasinga.
22.4 Davatelj feasinga mole zara£unati primatelju leasinga i druge 
troSkove u skladu svrijededim CJenikom.

23. niStavost pojeoinih ooredbi ugovora
23.1.Mogu(:a niStavost ill pobojnest neke od odredbl ugovora ne
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povladi za sobom niitavost cijelog ugovora. U tom slufaju stranke 6e 
nevaljanu odredbu zamijeniti valjanom, odnosno onom koja 
odgovara cilju i svrsi ugovora.
23.2. U slu^aju kolizije odredbl, prevladavaju odredbe ugovora, a 
zatim Opel uvjcti ugovora.

24. PROMUENJENE OKOLNOSTI
24.1 ‘ Stranke izjavljuju da se odri£u prigovora promijenjenih 
okolnosti koje su nastupile nakon potpisivanja ugovora u skladu s 
odredbama Zakona o obveznim odnosima. Ovose osoblto odnosl na 
demonstraeije, javne nerede, nadonatne Strajkove, Industrijske 
poremedaje, administrativno zatvaranje granlca Republike Hrvatske, 
blokade, embargo i si.

2$. OSTALE ODREDBE
25.1. Prlmatelj leasinga i Jamci potpisom ugovora potvrtfuju da $u 
pro芒itali i preuzeli opde uvjete te prihva£aju sva prava I obveze koje 
iz njih proizlaze.
25.2. Sve izmjene i dopune ugovora stranke se obvezuju sastaviti u 
pisanoj form! koja je uvjet njihove valjanosti. Usktadivanje visine 
akontaclje, rate ili drugih placanja iz ugovora zbog promjene 
valutnih tefajeva, promjene valute pla£anja, ili indeksa ne smatraju 
se izmjenom ili dopunom ugovora i za takva uskladivanja nije 
potrebna suglasnost primatelja leasinga.
25.3. Prlmatelj leasinga prihvacajem ovih Opdh uvjeta navodi da je 
svjestan i da prihvada i rizike povezane s promjenama promjenjivih 
kamatnih stopa, promjena tefaja I posljedicama gubitka prihoda 
primatelja leasinga.
25.4. U sluiaju da primatelj leasinga smatra da mu je povrijedeno 
neko njegovo pravo od strane davatelja leasinga, tada primatelj 
leasinga ima pravo podnijeti prigovor koji predaje Hi poStom na 
poslovnu adresu davatelja leasinga ili osobno predaje u postovnki 
davatelja leasinga. Davatelj leasinga te u roku od IS dana od 
zaprimanja prigovora uputlti primatelju leasinga obrazloieni 
odgovor.-

25.5. Ugovorne strane suglasne su da 亡e sve sporove nastojatl rljeSrti 
巾irnim putem. Za slufaj nemogudnostl rjeSenja spora mimim 
putem, stranke ugovaraju mjesnu nadleinost suda u Zagrebu.
25.6. Nadzor nad obavljanjem svih poslova davatelja leasinga 
izvrlava Hrvatska agendja za nadzor finandjskih ustuga (HANFA) sa 
sjedistem u Zagrebu, Miramarska 24b.

U Zagrebu, travanj 2022.

Mobil Leasing d.o.o.

Datum i potpis ovIaStene osobe primatelja leasinga kao potvrda da 
je primlo na znanje i preuzeo opde uvjete

kd2dlt
ime I prezlme, potpis kao na osobnoj iskaznlci, datum

沿p醜omxftT
d.o.o.

ZAGREB

ル

IZiAVAO PRIVATNOSTI PODATAKA
Napomcna o zaStKi podataks prema Opto} uredbl o xaStitl 
podataka za «flzt£ke osobe»
Odnosi se na klijente fiziCke osobe, ovIaStene 
zastupnike/opunomodenike pravnfh osoba I druge zaintereslrane 
stranke druStva Mobil Leasing d.o.o. (u daljnjem tekstu: ML)
Stanje: travanj 2022.
Oonoslmo Vam pregled na£ina na koji obradujemo Va5e osobne 
podatke te VaSih prava temeljem Propisa o zaStiti podataka. Koji de 
se podaci obradivati i na koji nafin se koristiti ovisi o narufenim, 
odnosno dogovorenlm uslugama.
Molimo da ove informadje prostijedite i sadalnjim i bududim 
fizlikim osobama ovIaStenima za zastupanje kao I 
opunomo^enicima, te vlasnidma pravnih osoba kao i eventualnim 
Jamcima/suduSnidma.

1. TkoJ* odgovoran za obradu podataka I kome te mogu obratiti
NadleJno mjesto:
Mobil Leasing d.o.o.
Kovinska 5 
10090 ZAGREB 
Hrvatska

Tel.: 4385(1)3441250
Broj u trgovaikom registrur MBS:080332652
Predsjednik 叩rave Ivana Balenovld, £lan uprave Mirko Serbedija

Osoba zadulena za zaStitu podataka Je: 
iuraj Cvenii
e-mail: tflmpnaneeffmobn-tea^ng.hr

2. Koje tzvore I koje podatke korlstimo
Obradujemo osobne podatke koje dobivamo od naSih klijenata u 
okviru naSeg poslovnog odnosa. Ako je to potrebno za prulanje 
naSih usluga, dodatno obradujemo I osobne podatke koje na 
dopustiv naCin dobivamo od tredh osoba • drugih druStava Iz NKBM 
Grupe ill drugih izvora. S druge strane, obradujemo1osobne 
podatke do kojih smo doSli na dopustiv naCln lz javno dostupnih 
Izvora (npr. popisi duinika, sudski reglstar, registar udruga, tisak, 
mediji, internet) i koje smljemo obratfivat). U situaeijama kada se 
osobni podaci ne prikupljaju od ispitanika prema potrebi korlstimo I 
javno dostupne izvore:
• izvadak iz Sudskog registra/RjeSenje iz Obrtnog registra (Javno 
dostupnl izvor)
• HROK • izvadakiz registra
• Poslovna Hrvatska (BISNODE), FININFO- provjera boniteta
• HNA-flnandjska izvjeUa (Javno dostupnl Irvor)
• provjera putem web tra21lka
• UN, aplikadje za provjeru sankdjskih lista

Relevantnl osobni podaci koji se odnose na Vas kao zalntereslranu 
stranu u poslovnom odnosu tli suobveznike kod kredita (npr. Jamce), 
a odnose se na utvrdivanje I pohranu matifnih podataka, kao i 
opunomodivanje - mogu blti:
Ime i prezlme, adresa i drug! podaci za kontakt (telefon, elektronlCka 
adresa), driavljanstvo, datum rodenja, bradno stanje, podaci Iz 
osobne iskaznlce, podad o identifikacijl (npr. uzorak potpisa).
Kod ugovaranja I koriStenja proizvoda/usluga iz nastavno navedenih 
kategorija proizvoda uz navedene podatke mogu se prikupljati, 
obradivati i pohranjivati I dodatni osobni podaci:

Operativnl I flnandiskl leasing
Ime I prezime, OIB, adresa prebivaliSta, broj Osobne Iskaznice ill 
putovnice ukollko ste nerezident, driavljanstvo, rezidentni status 
(radna dozvola, boraviSna dozvola), datum i mjesto rodenja, drugl 
podaci za kontakt (telefon, elektroni£ka adresa), prosjek plade u 
zadnja 2 mjeseca, podaci o bra£nom stanju, podaci o stanovanju, 
zanimsnju, struinoj spremi i poslodavcu, nazivu poslodavca, radnom 
mjestu, podaci o sta2u, trajanju zaposlenja, finandjsklm obvezama 
kod drugih finandjskih institueija, vlMpifkbn udjelima I ostalim



prihodima, podaci o Identifikaciji (npr. uzorak potpisa), podad da H 
ste polttifki 12102ena osoba, ocjena kreditne sposobnostl od strane 
web portala.
Flotna flnanclranja - procjena I dublnska anallza poslovnog 
partners

Kontakt osoba pravne osobe Hi obrtnika: ime, prezime, e-mail, 
telefon; podaci o £lanovtma uprave/ vlasnicima/zakonsklm 
zastupnicima prema sudskom/obrtnom registry： ime, prezime, OIB, 
prebivaliSte, driavljanstvo, datum i mjesto rodenja, broj I nazlv 
identifikacijske isprave, da li je osoba politiCki iztoiena osoba, 
stupanj struCne spreme, ukupan broj godina radnog staia, radnl 
stal, dosadaSnje managersko iskustvo (u kojim firmama, koliko 
godina).

Provjera kreditne sposobnostl, razvoj Instrumenata kontrote rlzlka 
i izvjeStavanje
informacije iz zahtjeva (kao Sto je broj iz zahtjeva, broj financiranih 
vozila, informacije o privatnim koiisniclma (regija, profeslja), podaci 
o ugovoru (broj ugovora, uvjeti, financijski produkt podad o vozllu 
(modeし cijena, dob), podaci o pladi, Informacije o urednosti pla£anja 
u proSlostt.
Prodaja voxlla, prodaja te davanje u sakup 1 najam ebjckata 
leasinga vradenih leasing druftvu 2iji je ^asnik leasing druhvo 
(aukclje)

Od potencijalnog kupca koji namjerava otkupiti ill premetl 
finandranje predmeta leasinga moJemo tra2Itl: Ime I prezlme, 
telefon, telefax, ime kontalctne osobe, broj osobne Iskaznlce i nazlv 
izdavatelja, OIB, l/i!i matifni broj tvrtke ill matl2ni broj obrta4 adresu, 
adresu za korespondeneiju, driavtjanstvo, broj Sasije, datum unosa, 
rezident, datum I godinu rodenja, broj telefona stan/posao, moblteし 
e-mail, brafno stanje, podaci o stanovanju (vlastiti, iznajmljeni I si.), 
zanimanje, stru£na sprema, naziv postodavea, radno mjesto, radnl 
sta2, vrsta zaposlenja, naziv banke, Stete na vozllu, podacio pladl, 
naziv poslovne banke i broj raiuna.
Podaci u kontaktlma i poslovnlm partnerom 
U okviru faze pokretanja posla i tijekom poslovnog odnosa, kroz 
osobne, telefonske ill plsmene kontakte s Vale strane ill od strane 
naSeg leasing druStva, nastaju dodatni osobni podaci, a koji ved nisu 
gore navedenl - npr. informacije o kanalu komunikadje, datuml, 
povodi I ishodi komunikaeije; (elektroni£ke) kopije pismene 
komunikaeije, kao I informacije o sudjelovanju u mjerama Izravnog 
marketinga.

PKanJa korlsnika (pitanja i prigovori, zahtjevt za pristup, Ispravak, 
brisanje, ogranl£enje obrade, prigovor, prenoslvost)
Radi rjesavanja zahtjeva i ispunjavanja zakonsklh obveza vodlmo 
evldenciju pitanja, zahtjeva i prigovora klijenata. To uklju£uje pravo 
na pristup prema £lanku IS GDPR, pravo na Ispravak prema Clanku 
16 GDPR, pravo na brisanje prema Sanku 17 GDPR, pravo na 
ogranifenje obrade prema 2lanku 18 GDPR, pravo na prigovor 
prema Clanku 21 GOPR, te pravo na prenoslvost podataka prema 
Clanku 20 GDPR. U pogledu podataka koji se prikupljaju I obraduju 
upudujemo Vas na predloSke radi zahtjeva za svakom pojedlnom 
uslugom (npr. Internet 2ahtjeve koji se nalaze na www.mobil- 
teasing.hf)

3. U koju svrhu obradujemo Vaie podatke (svrha obrade) I na kojoj 
pravnoj osnovi
Prethodno navedene osobne podatke obradujemo u skladu s 
odredbams Op^e uredbe o zaStiti podataka (GDPR) i Zakona o zaStltl 
osobnih podataka (ZZOP) u sljedefe svrhe: 
a. Za Izvriavanje ugovomih obveza (2lanak 6 stavak lb GDPR) 
Obrada osobnih podataka proved!se radi obavljanjaposlova uveils 
pruianjem usluga leasinga i pruzanja usfuga u okviru izvtiavanja 
na$ih ugovora skloptjenlh s naSim klijentima ili radi provodenja 
predugovornih mjera na VaS upit.
Ciljevi obrade podataka u prvom redu ovise o konkretnom 
proizvodu (vidi pod to£kom 2) I Izmedu ostaloga mogu obuhva^ati 
analize zahtjeva za financiranje i kreditne sposobnostl radi pruianja 
leasing usluga, savjetovanje, upravljanje imovinom i brigu o imovlnl, 
kao i provodenje leasing djelatnosti I pomoinih poslova povezanlh s

djelatnosti leasinga. Ostale pojedinosti o na£inu i svrsi obrade 
podataka molete na6 u dokumentaclji pojedinih ugovora, uvjetima 
poslovanja i evideneijama podataka koje vodimo u skladu s GDPR. 
b. Obrada za potrtbft Icgltimnih Intartsa (£lanak 6 stavak If GDPR) 
Ako Je potrebno Vale podatke obradujemo tijekom stvarnog 
izvrSavanja ugovora radi oCuvanJa tegitlmnlh Interesa, kako naSih, 
takol tredh osoba. Prlmjeri:

Savjetovanje I razmjena podataka s poduudma za 
obavijestl o bonltetu (npr. PINA, HROK) radi utvrdivanja ritlka 
bonlteta, odnosno nepladanja.
. Profiliranje i analiza klijenata,

• Provjera Identfteta
Podatke koje nam dostavite prllikom prljave (ime i prezlme, ullca i 
fcu6ii broj, poStanski broj, grad, datum rodenja), kao i u sluiajevima 
promjene osnovnih podataka o klljentu ML moie proslljediti 
ovIaStenim ageneijama radi preveneije prijevara. Svrha toga je 
provjertti da li ste prljavljeni odnosno da li se s Vama mo2e 
uspostaviti kontakt na navedenoj adresi. Prijerws podataka moJe se 
provesti kod pofetne prijave i nakon promjene naziva HI adrese. 
Nadalje, ML pridriava pravo ponovo provjerlti adresu u stuCaju da 
postoji objektivna sumnja koja ukazuje na nevjerodostojne navode.

Provjera I optimfzadja postupaka anaRze potreba I 
neposrednog obraianja Mljentu, ukljufujudi I 
segmentiranje klijenata I prora£un vjerojatnosti 
zaklju£enjaf

Marketing III istraiivanja tiiiSta I mtSijenJa, ako m nlste 
usprotivill korlStenju VaSih podataka,

• Korlitenie podataka za poboIJSanje nailh usluga kupcima 
Angailranje brokera xa oslguranje koji kontaktlra 
primatelje leasinga radi oslguranja (t«ovaranJe polica 
osiguranja za objekte leasinga I dobivanje informaclja od 
osiguravaju6 Ih druStava o pokri6 u tijekom trajanja 
ugovomoK odnosa),
Tehni£kl pregledi registradja objekata leasinga, 
Po$tavl)an]e, ostvartvanje Id obrana pravnlh uhtjeva,

- Jamtenje U slgumosti IU poslovanja leasing druStva,
• Sprjefavar^e kaznenih djela,

MJere oslguranja objekata i terena (npr. provjera 
pristupa)

Mjere za poslovno vodenje I unapretfenje usluga i 
prolzvoda

• Prosljedlvanje osobnih podataka u slu£aju neproplsnog 
parklranja na pilvatnom posjedu

U sludaju da treda osoba pokrene postupak protiv ML koji nije o£ito 
neopravdan, a postjedica je neproplsnog parklranja na privatnom 
posjedu, ML pridriava pravo tredlm osobama proslljediti podatke 
potrebne za uspostavljanje kontakta s klijentom (ime i prezime, 
adresa) kako bi se postupci pokretali neposredno protiv klljenta. 
Otkiivanje tih podataka temetji se na odredbi £lanka 6 st.If) GDPR. 
Legttiman Interes prolzlazi iz flnjenice da Je klijent druStva Ml 
odgovoran za sve prekrlaje. Kako bi se osiguralo da ML rede biti 
odgovoran za takve postupke, ML smlje proslljediti odgovaraju£e 
podatke za kontakt s klijentom.

ilzlkom I provjeni kreditne sposobnostl i

Temeljem zahtjeva za financiranje klijenata kao i revidiranja ved 
postojede izlolenostl idijenta ocjenjuje se rlzik neplatanja temeljem 
znanstveno prlznatih matemati£klh statistほklh postupaka, provodi 
se provjera vjerodostojnosti doblvenih podataka, kako bi se zaStitili 
opravdani interesl druStva ML U tu se svrhu osobni podad potrebni 
za provjeru kreditne sposobnostl i vjerodostojnosti obraduju unutar 
ovIaStenlh aplikadja.
Kod provjere kreditne sposobnostl kredltnl odjet Izradunava 
statistl£ku vjerojatnost nepladanja (profiliranje) koja se izra2ava u 
bodovima, a temeljem toga mi donosimo naSu odluku o stupanju u 
ugovomi odnos. Napomlnjemo da se u izrailunavanjij bodova mogu 
koristiti 1 podaci navedeni pod todkom 9. ove izjave.
ML ima legttimnl interes za provodenje provjere kreditne 
sposobnostl i vjerodostojnosti, jer ML kao vlasnik objekata leasinga



i$te 2eli davati u leasing kreditno sposobnim klijentima za koje ne 
postoji razumna sumnja da de po£fnitl prljevaru.

Obrada gore navedenih podataka temeljf it na it. 6 st.If) GDPR 
(Op^e urcdbe o xaStiti podataka). Te podstke ML Cuva 10 godlna u 
skladu sa Zakonom o spr]e£avan]u pranja novca, odnosno11 
godlna u skladu sa Zakonom o ra^unovodstvu, a poCetak roka 
ra2una se od kraja poslovne godint u kojoj je istekao ill je xavrllo 
na drug! naiin ugovor o leaslnfu. Uskrata davanja gore navedenih 
podataka, uz uvjetel Izuietke navedene Opdom uredbomo zaStiti 
podataka, rezultirat nemogu£noS6i sklapanja ugovora s 
potendjalnim klljentom.

c. Temcljem VaSe privole ({lanak 6 stavak la GDPR)
Ako ste nam daii prlvolu za obradu osobnih podataka u odredenu 
svrhu {npr. procjena zadovoljstva korisnika), tada zakonitost takve 
obrade proizlazi iz VaSe privole. Vala privola nam Je potrebna da 
blsmo VaSe podatke Hi podatke o ugovomom odnosu smjeli davati 
tredm osobama (VaSim opunomo^enicima, £lanovlma obitelji, 
vanjskom raCunovodstvu i dr.), Dana privola mo2e se u svakom 
trenutku povudi. To vrijedi i za opoziv Izjava o privoli u marketinSke 
svrhe koje su nam date prtje stupanja na snagu 60PR, dakle prije 25. 
svibnja 2018. Imajte na umu da povlafenje privole vrijedi za 
ubudude I nema retrogradno djelovanje. Od nas uvijek mo2ete 
zatraiiti pregled privola koje ste da". Obrasce privole, zahtjeva za 
proslijedivanje podataka i ostale zahtjeve moSete pronati na stranld 
wwfw.mobit-teattnp.hr.

d. Temeljem poitivanja pravnih obvesa (2lanak 6 stavak 1c GDPR) 
III temeljem Javnog Interesa (£lanak 6 stavak le 60PK)
Kao leasing druStvo imamo i razne zakonske obveze (npr. one koje 
proizlaze iz Zakona o potrosa£kom kreditiranju, Zakona o pranju 
novca, poreznih proplsa ) kao i obveze Iz propisa o nadzoru leasing 
druStava (koji, primjerice, provodi HAN FA . Hrvatska agencija za 
nazor financijskih usluga). U svrhe obrade podataka izmedu ostalog 
spadaju i provjera kreditne sposobnosti, provjera identiteta, 
prevenclja prijevare I pranja novca, ispunjenje propisa vodenja 
evidencija, kontrole i prijavljivanja, kao i procjena rizika i upravljanje 
hzicima u leasing druStvu i u Koncemu.

4. Tko doblva vaSe podatice
Unutar leasing druStva pristup VaSim podacima dobivaju one slu2be 
koje te podatke trebaju za izvrSenje naSih ugovomih I zakonsklh 
obveza. U tu svrhu podatke mogu doblti I prulatelji usluga i imSitelji 
koje smo anga乏irali (prethodno se ugovara Cuvanje poslovne tajne i 
poStivanje naSe pismene upute o propislma o zaStltl podataka). To 
se uglavnom radi o poduzedma iz kategorfja navedenih u nastavku 
ove tofke.
§to se ti£e prosljetflvanja podataka primateljima Izvan leasing 
druStva, najprije valja spomenuti da smo kao leasing druStvo 
obvezni 2uvat( povjerljivost svih finjenka i procjena koje se odnose 
na klijente, a o kojima steknemo saznanja. Informacije o Varna 
smijemo prosljedivati samo kada to omogudavaju zakonske 
odredbe, kada je obrada nu2na za potrebe legitimnlh Interesa 
vodltelja obrade ili trece strane, kada ste Vi za to datl svoju prlvolu, 
kada smo ovlaitenl za davanje Infonnaclja koje smo od vas doblll i/lll 
kada strane, koje po naSem nalogu obraduju podatke na jednak 
nailn, jam£e 2uvan]e poslovne tajne I prMrfavanje odredbi 
GOPR/Zakona o zaStiti podataka RH. Ne prenosimo podatke u trede 
zemlje Ozvan EU).
Zajednificl voditelji obrade za svrhe razvoja instrumenata za kontrolu 
rizika i Internog izvjeStavanja su: MOBIL LEASING d.o.o., Kovfnska 5, 
10090 Zagreb, NOVA KREDITNA BANKA MARIBOR d.d., Ulica Vita 
Kraigherja 4, 2000 Maribor, SUMMIT LEASING SLOVENUA O.O.O., 
FlajSmanova ulica 3,1000 Ljubljana, ALEJA finance d.o.o., Beograjska 
ulica 4, Ljubljana,1000 Ljubljana.
Kao leasing druStvo du2ni smo Izdvajanje procesa provesti u skladu s 
Pravilnikom o izdvajanju poslovnih procesa leasing druStva i 
Pravllnikom o organizacijsklm zahtjevima leasing druStva.

Uz te pretpostavke primatelji osobnih podataka mogu, piimjerice, 
biti:

• Javne sluibe i institucije (npr. HAN FA- Hrvatska agencija za nadzor 
financijskih ustuga, ovIaStena upravna ti]ela nadle!na za financije, 
Drlavna porezna uprava) ako postoji zakonska ill slu!beno odobrena 
obveza.

-Druge kreditne institucije i institucije za flnancljske usluge, 
usporedive ustanove i osobe koje obraduju podatke, kojima 
prenosimo osobne podatke radl izvrSenja poslovnog odnosa s Vama. 
PojedinaSno se tu radl o davanju informacija Iz podruSja leasing 
poslovanja, prisilne naplate potrallvanja, preuzimanja objekata 
leasinga u slu£aju raskida ugovora, podrSke/odiiavanje primjene 
EOP/U, arhiviranja, obrade dokumenata, usluge pozivnih centdra, 
usluge sukladnosti, kontrolinga, pregled podataka u svrhu 
sprjefavanja pranja novca, uniStavanja podataka, kupnje/nabave, 
usluga obrade leasing zahtjeva, prodaje potraJivanja, marketinga, 
tehnologlje medija, sustava izvjeStavanja, istraiivanja, kontrollnga 
rizika, IzvJeS^a o troSkovima, telefonije, video legftimadje, 
upravljanja mreSoim stranicama, Javnom registru dionica, usluge 
unutarnje i vanjske revizije, platnog prometa, kao I brokerima 
osiguranja radi slanja ponude za ugovaranje pollca oslguranja. 
KorlStenje ostalih usluga povezanih f izwienj«m ugovora (seivlsa, 
registradje predmeta leaslnga, naplate)
Ako tdijent koristl usluge u vezi $ ImSenjem ugovora (npr. 
registracija, servis i dr.) koje pru2a organlzadja koja nlje ugovomi 
partner, ML te druStvu ko]e pru2a usluge dostaviti podatke o imenu, 
adresi 1OIB-u, kako bi to dru§tvo moglo Ispostaviti ra£un za te 
usluge.

Ako se u okviru ugovornog odnosa leasinga ili prltikom reglstradje 
koriste usluge tre£ih osoba (npr. servisa vozila, druStva koje obavlja 

registradju i si.}, ML Ima pravo takvoj tredoj osobl proslijedlti 
osobne podatke klijenta ako je to potrebno za Ispunjenje ugovora s 
klijentom.

Isto tako, ML koristi elektronieku ill poStansku adresu koju ste 
naveli, kako bismo Vas u skladu s va2edim zakonlma obavljestili o 
promjenama u vezi s proizvodima 1 uslugama relevantnlma ta 
ugovor, te kako bismo Vam poslali 1 druge Informacije koje smo 
prema zakonu obvezni dostaviti.
Obrada gore navedenih osobnih podataka potrebna je za Ispunjenje 
ugovora kojl smo s vama sklopili i provodi se temeljem ilanka 6 
stavak lb) GDPR. Svoje podatke nam dajete dobrovoljno. Kako su ti 
podaci nu!ni za ispunjenje ugovora I usluga {leasing voiila), u sluCaju 
da nam ne date te podatke, ugovor se ne moJe skloplti I ML ne 
mole pruilti svoje usluge.
Isto tako, primatelji podataka mogu blti slu2be ili mjesta za koje ste 
dall svoju privolu za prljenos podataka.
Opd zastami rok je 5 godina, a prema Zakonu o raiunovodstvu 
obveza fuvanja isprava na temelju kojih se vrii unos u dnevnlk, 
glavnu I pomodne knjige je 11 godina.

5. Kollko dugo vait podaci ostaju pohranjent 
Vale osobne podatke obradujemo I pohranjujemo tako dugo dolt Je 
to potrebno za IzvrSenje naSih ugovomih i zakonskih obveza. Prl 
tome valja Imati na umu da se kod na$eg poslovnog odnosa radl o 
trajnom poslovnom odnosu s duiim predvidenim tra|anjem.
Kada podaci vi$e nisu potrebni za imSenJe ugovomih ili zakonsklh 
obveza, onl se redovito briSu, osim u slu^aju da je njihova daljnja 
obrada ■ tijekom odredenog vremenskog roka • potrebna u svrhe 
poStlvanJa rokova £uvanja propisanih trgovafiklm I druglm propislma 
koji ukljufuju: Zakon o trgovaCkim dnjStvima, Opdl poreznl zakon, 
Zakon o potroSa£kom kreditiranju, Zakon o sprjeiavanju pranja 
novca i financiranju terorizma, Zakon rafunovodstvu 1 si.
Rokovi {uvanjs dokumentacije propisani tim zakonlma iznose do 
jedanaest godina.
亡uvanje dokazne dokumentacije provodi se u okviru propisa o 
zastari,s jedne strane, a sdruge-obvezom Suvanja dokumentacije. 
Opd zastami rok je 5 godina, a prema Zakonu o raCunovodstvu 
obveza Cuvanja isprava na temelju kojih se vr§i unos u dnevnik, 
glavnu I pomo^ne knjige je 11 godina.



6. Koja su vaSa prava na x»Stltu podataka
Svl imaju pravo na prlstup podadma prema £lanku 15 6DPR, pravo 
ns ispravak prema Clanku 16 GOPR, pravo na brisanje prema ilanku 
17 GDPR, pravo na ograni£enje obrade prema tlanku 18 GDPR, 
pravo na prigovor prema £lanku 21 GDPR te pravo na prenosivost 
podataka prema clanku 20 GOPR. Kod prava na prlstup I kod prava 
na brisanje primjenjuju se ograni^enja prema Zakonu o zaStfti 
osobnih podataka RH. Osim toga postoji i pravo na prituZbu 
nadzornom tljelu (¢1.77 GDPR).
Tra2ene informadje moiete dobiti temeljem ispunjenog i poslanog 
zahtjeva, a obrasci zahtjeva se nalaze na Internet stranid: 
www.mob<l-leas>ng.hf. Ispunjene zahtjeve poSaljite poitom na naSu 
adresu ill putem e-maila, na adresu: infoigmobll-leasrng.hf . 
Informadje o poduzetim radnjama pruiit 《emo Vam bez 
nepotrebnog odgadanja, a u svakom sluiaju u roku od mjesec dana 
od dana zaprimanja zahtjeva.
Prlvolu ko]u ste nam dali za obradu osobnih podataka moiete 
povudl u svakom trenutku. To vrijedi 1 za povlafenje prfvola koje ste 
nam dali prije stupanja na snagu GDPR, dakle prlje 25. svibnja 2018. 
Napominjemo da povtafenje prlvote vrijedi za ubudu^e I ne odnosi 
se na obrade podataka koje su provedene prije povla£enja privole. 
NaSe druStvo ima ugovorne partnere u ugovorlma o osiguranju 
motornih vozila, s obzirom na naS legitlmnl Interes. Molimo Vas da 
se u pogledu svojih prava na zaStitu podataka u vezi osiguranja, 
obratite neposredno osobi zaduienoj za zaStitu podataka u 
osiguravaju^im druStvima kod kojih Je oslguran objekt leasinga.

7. Imam li obvezu stavljanja podataka na raspolaganje
U okviru naSeg poslovnog odnosa dulni ste staviti na raspolaganje 
'one osobne podatke koji su potrebni za prihvat i provedbu 
poslovnog odnosa i za Ispunjenje ugovomih obveza koje Iz takvog 
odnosa proi2!aze, kao1 podatke za koje imamo zakonsku obvezu 
prikupljanja. Bez tih podataka u pravitu demo morati odbtti 
zakljuifenje poslovnog odnosa Prema propisima o sprjeiavanju 
pranja novca prije zasnlvanja poslovnog odnosa obvezni smo Vas 
identlficirati - prlmjerice, pomodu VaSe osobne iskaznice - i pri 
tome prlkupiti i zablljetiU podatke o imenu i prezlmenu, mjestu I 
datumu rodenja, driavljanstvu i adresi stanovanja. Kako bismo 
mogll ispuniti tu zakonsku obvezu, prema Zakonu o pranju novca 
obvezni ste nam staviti na raspolaganje potrebne Infornnacije i 
dokumente, te nas bez odlaganja obavijestiti o $\rfm promjenama do 
kojih dode tijekom naSeg poslovnog odnosa. Ako nam ne stavite na 
raspolaganje potrebne Informadje I dokumente, ne smijemo 
prihvatiti ill nastaviti poslovni odnos koji 2elKe.

8. U kojoj mjeii postoji automstixlrano donoS«nJe odluka 
(ukljuiuju^i i Izradu proflla)
Za uspostavljanje j provedbu poslovnog odnosa na£elno ne 
koristimo potpuno automatizirano donoienje odluka prema Clanku 
22 GDPR. Ako demo u pojedlna£nim s1u£a]evtma koristltl ta| 
postupak, o tome demo Vas posebno obavijestiti u skladii s 
Uredbom.

9. Provodi II se izrada proflla
VaSe podatke djelomice obradujemo automatizirano, kako bismo 
analizlrall odretfene osobne aspekte (izrada proflla). Primjerice, 
izradu proRla koristimo u sljededim $lu£ajevima:
-Temeljem zakonsklh smjernica obvezni smo suzbljatl pranje novca I 
prijevare, a piillkom tih postupaka provode se i anatize podataka 
(Izmedu ostalog i u platnom prometu). Te mjere istovremeno slu2e i 
VaSoj za§titi.
-Kako bismo Vas mogll cfljano informlrati i savjetovati o naSIm 
prolzvodlma, koristimo Instrumente analize. Onl nam omogu<5ava)u 
komunikaciju i oglaSavanje prema potrebi, uklju£uju6' 1 istra^ivanje 
trSiSta I istraSIvanje mtSljenja.
• U okviru procjene VaSe kreditne sposobnostl koristimo sustav 
bodovanja . U tom se postupku predvida vjerojatnost da te klljent 
uredno ispunjsvatl svoje obveze pladanja prema ugovoru. To se 
predvlifanje mo2e temeljitl na, primjerice, piihodima, Izdacima, 
postojedm obvezama, zanimanju, trajanju zaposlenja, iskustvlma Iz

prethodnih poslovnlh odnosa, urednom otplatom ranijih kredita, 
kao i Informacijama Iz reglstra o obvezama po kreditlma, FINA*om, 
HNINFO, POSLOVNA HRVATSKA. Sustav bodovanja poeiva na 
matematicki>statistlilcl piiznatim I provjerenim postupdma. Bodovl 
dobiveni ovim sustavom pomaiu nam kod odluiivanja i uklju£uju se 
u teku^e upravljanje rizikom.

Informadje o Vai«m pravu na prigovor prema tlanku 21 GOPR 
L Pravo na prigovor u pojedlna2nom slu£aju 
Imate pravo na temelju svoje posebne sttuadje u svakom trenutku 
ulo2iti prigovor na obradu VaSih osobnih podataka koja se provodi 
temeljem flanka 6 stavak le GDPR (Obrada podataka za tzvriavanje 
zadada od Javnog interesa) I £lanka 6 stavak If GDPR (obrada 
podataka za potrebe legltimnih interesa). To vrijedi i za izradu 
profile koja se temeljl na tim odredbama u smlslu flanka 4 stavak 4 
GDPR.

Ako uloiite prigovor, viSe nedemo obradivati VaSe osobne podatke, 
osim ako moSemo dokazatl da postoje uvjerljivi legltimnl razlozi za 
obradu koji nadilaze VaSe interese, prava I siobode Hi ako se obrada 
provodi radl postavljanja, ostvarivanja Hi obrane pravnlh zahtjeva.
2. Pravo na prigovor protfv obrade podataka za potrebe 
marketinga

U pojedlnim sluCajevima VaSe osobne podatke obradujemo za 
potrebe Izravnog marketinga. U svakom trenutku imate pravo uloziti 
prigovor na obradu VaSih osobnih podataka za potrebe takvog 
marketinga, Sto uktjuCuje I izradu profila u mjeri u kojo] je povezana 
s takvim Izravnim marketingom.
Ako se protlvlte obradi za potrebe Izravnog marketinga, temeljem 
vaSeg zahtjeva • vi5e nedemo obratfivati VaSe osobne podatke u 
takve svrhe. Zahtjev se moZe uputlti putem obrazaca zahtjeva koji se 
nalaze na internet stranid: www.mobll-leaslng.hr ■

U Zagrebu, travanj 2022.

Mobil Leasing d.o.o.
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Emil Frey Auto Cenlar^.o.o. | Kovinska S, 10090 Zagreb | Hrvatska

ZAPISNIKO PRIMOPREDAJI VOZILA

SaCinjen dana:14.07.2022 u Zagreb

Emil Frey Auto Centar d.o.o.
OvlaStona prodaja i s^rvis Mercedes*6cnz 
osobnih i dostavnih vozila

Veza: rafiun broj: 134-3-7722

Prodajni savjetnik:

Tvrtka: Emil Frey Auto Centar d.o.o.

SjediSte: Kovinska 5,10090 Zagreb
Osobni Wentifikac.br. (OIB): 01930677284 Kontakt br: T +385 0800 02 47 

Prodavac: Mario Giava2

Kupac:

Imei prezime/tvrtka: XL PROMOPLAKAT d.o.o.

Adresa preblval ほ ta/sjediSte:10000 Zagreb Unska ulica 2 

Osobni Identifikac.br. (OIB): 41606596575 

Kontakt broj:+385996231460 
E-mail:zvonimir.zlopasa@gmail.com

VOZILO: A-klasa A 180 

Boja:149 POLARNO BIJELA

UmitraSnjost: 651 ARTICO UMJETNA K02a/ DtNAMICA MIKRO VLAKNA CRNA 

TehniSkl podaci vosdla:

Obujam motora: 1332 ccm 

Snaga motora:100 kW/ 136 KS 

ProsjeCna potroSnja: 6,001/100km 

PotroSnja energije (kWh/100 km): 21 

Masa vozila (kg):1365 

Nosivost vozila (kg): 515 

Ukupna masa vozila (kg): 1880

Vrsta motora: Benzin 

Emisija C02:137 g/km (komb. WLTP) 

EURO norma: EURO 6l>ISC-fCM 

Doseg WLTP (km):

Nazivni okretni moment (Nm): 200 

Orzava proizvodnje: MAD2ARSKA

Varijanta:1770841 

Broj narudfbe: 0254211319 

V.I.N.:W1K177084IN286739 

Tip vozila: Novo osobno 

Broj putniiklh sjedala: 5

Broj vrata: 4

Kategorija vozila: Ml PKWdo 3500 kgi 9 sjedala

Preuzimanje vozila je va2an dogadaj kakoza Vas, tako i za nas. VaSe smo vozilo provjerili i pripremili kakobiste bill 

potpuno zadovoljni njime. Zato Vas je prodavaS uputio na sve dolje navedene tofike. Unaprijed Vam sezahvaijujemo na 

potpisivanju ovog dokumenta, te Vam 2elimo ugodnu voinju s VaSim vozilom.

Emil Frey Auto Centar

OvIaSrena prodaja i $がvis Mercedes-Ben^ o$obnih i dost^nih vozila
Emil FreyAulo Cenrard.o.o. I Kovinska 5,10090 Zagreb, Hrvatska | ? ^3B5 (0)143 56666 I F ♦SQS (0)14356677 | www.emilfrey.hf 
Raiffeiser^bank Austria d.d., Zagreb | 1BAN: HRS3248400S1135138403 | SWIFT code: RZBHHR2X | POV® broj: HR01930677284

DruStvo je upisano u registarlrgova^kog sudau Zagrebupod MBS: 080B63263 | Ot8:01930677284 | Mati6ni broj: 4077750 
Temeijni (capital 11.250.000,00 kuna upladen u cijetosti | Direktori: Marc Ze\jko Jurkovic, Heinz Schneiter

i Mercedes-Benz su zaSlidene trgovaSke oznake Mercedes-Benz Group AG

/A

mailto:zvonimir.zlopasa@gmail.com
http://www.emilfrey.hf


Pailjivo oznaSi: x uSinjeno nzostavljeno

PREDSTAVUANJE VOZILA:

CT Predstavljanje dodatne opreme 

Er Upravljanje

UK Infotainment, navigacija i komunikacija 
EZf Sigurnost I asistent sistemi 

GZ^ Upravljanje klimom 

Prtljainik

IS Prostor motora

UZ GORE NAVEDENO VOZILO KUPCU SE 
PREDAJE SUEDE亡E:

ZlC Garancijska knji2ica

u Dva klju£a

Upute za upotrebu i dodatne informacije 

[3TTIREFIT / Run-Flat gume 

Prva pomod 

CTlrokut 

u Kuka za vuSu

NAPOMENA: Vozilo je ispravno za upotrebu!

ProdavaC me upoznao sa svim gore navedenim toSkama.
Pa2ljivo du proditati upute za koriStenje vozila koje sadiie podatke vezane uz vofnju, opremu kaoi vaine informacije koje 

du detaljno poStivati.

XLPROMOPLAKAT
d.o.o.

レ /.^ZAGREB 

レレ'め々シ
180 Zagreb Stranka

Emil Frey Auto Centar

OvtaStena prodaja i servis Mercedes-Benz osobnih i dostavnih vozila
Emil Frey Auto Center d.o.o. | Kovinska 10090 Zagreb, Hrvatska | T ♦385(0)1 43 56 ¢66 i F +305 {0)143 56 677 | www.emll/rey.fir 
Raiffeisenbar* Austria d.d, Zagreb | I8AN: HR5324S40081135136403 | SWIFT code: RZBHHR2X | PDV ID broj: HR01930677284

DrijStvo je up<sano v registar IrgcvaSkos sudau Zagrebu pod MBS: 080863263 | OIB: 01930677284 | Matifini broj: 4077750 
Terneljni kapilal 11.250.000.00 kuna upisdeo u cl)elos(i | Dif社tori: Marc Zeljko Jurkoytc, Hein2 Schneiter

I Mercedcs-Ben^ su zaStidene trgovaSke oznake Mercedes-Benz Group AG

http://www.emll/rey.fir
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MOBIL LEASING D.O.O.
10000 ZAGREB, KOVINSKA5

Telefbn: MARIJANASTANlCFax: Matbroj:1480677 018:17080997510 

XL PROMOPLAKAT D.O.O. 

r HR7524070001100614053

10000 ZAGREB

Ispis otvorenih potraiivanja na dan 26*09«2023.

ZAGRE&M.I02023

34317

Datum Br. ugovora PotraUvftnje Za pla^anje Plajeno Joldugujete Br. r»<una

21.08.2023 53360-22 Najamnina 1.179.60 40,74 1.138,86 39987-,-23

23.082023 S3360-22 OPOMENA 12 JO 0,00 1240 40631小23

28.082023 53360-22 ZATEZNH KAMATE 12.61 0,00 12,61 41343-1-23

11.09.2023 53360-22 OPOMENA I2J0 0,00 12J0 44963-1-23

20.09.2023 33360*22 Najamnina 1.179,60 0,00 1.179.60 4$616*l*23

Suma: EUR 2.3%,41 40,74

Saldo: EUR 2.355,67

t potra2ivanjc• PotvrduJcnKO otvorenoi

• Osporav鏖 mo otvoreno potraiivanje
u cijclosti 
za svotu

djelomiCno

iz slijedc^ih razt<^a:

Molimo Vasda o\jercni primjerak vnititena fax ili mail koittAt osobe. 
Kontakt o$oba: MARUANASTANlC* Ra6jnovodstvo,tel.:, fax: 
mail:

Nijmoprimac
lODIL

\ VJlEASING 

1332652«OIB:17060997510 • MatUM bfpj:Dmitvo je upiMno u regifttarTreovafiki uZagrebu pod
01480677
Tefr>elめi Mpital SO.SOO.O00,00 kuna /6.702.501 
Prtdsj^dnik uprave: tvana Bafenovii, fiMin uprave

.62 #uro (fiksni fconverzij# 7.534SO) uplatenu djelosti
•: Mirlio strbedija

Brojevl rebma: OTP BANKA HRVATSKAd.d. Split 
(BAN HR7524070001100614053f 
RMFFEISENBANK AUSTRIA d.d. Zagreb IBAN 
HR2024840081100314154



MOBIL LEASING D.O.O.
10000 ZAGREB. KOVINSKA5

Pregled potraiivanja na dan 26.09.2023. godine

Ugovor Sifra np Najmoprimae Vrst* leasing Valuta

Dospjelo
potr«2ivaiije

EUR

Neotplaiena bndn^a
vrijednost glavnice

EUR

Preostala kamata na 
neotpladenn 
^avnica EUR

Uknpno
potraiivanje EUR

53360-22 34317 XL PROMOPLAKAT D.O.O. FL EUR 2.355,67 10.273^7 343,08 12.972,02

UKUPNO FINANCIJSKI LEASING 2JSS，67 10.27347 343,08 12.972,02

STANlt MAR1JANA
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